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Cefdclegiteco Vede.rlando. — Post kiam S-ro J. Telling, 

Rotterdnm bonorde likvidis sian laboron kaj Jus transdonis 
In rilatajn dokumentojn kaj materialon al sia posteulo, ni 
memorigas tie di nian komunikon en la « Of. Inf. » N-o 3, 
luŭ kiu nun estas defdcleffito S-ro Prof. P. H. Mooij, Teunis- 
bloemlaan 19, s’Gravenhage. 

Turinma Servo. — Komence de aprilo estas sendita de la 

C.O al ĉiuj delegitoj kaj vicdelegitoj (escepte Germanujo) 
ekzemplero de 14 pafra, ilustrita prospekto en Esperanto de la 
germana Aipkompanio « Norddeutscher Lloyd », Rremen. 
Ni tre rekornendas la presajon al la atento de diuj ricevintoj. 
(Ji estas ne nur praktika infonnilo, sed impresa propagandilo. 
Pliaj ekzempleroj estas ricevebiaj por seriozaj interesitoj de 
la CO de UEA. (Komp. ankafi la anoncon sur pĝ. ifi de 
« Esperanto », Aprilo 1935.) 

Estrara Kunveno de UEA. — A1 la estraranoj de UEA 

estas sonditaj la internaj cirkulerojfikaj7kunsituacia raporto 
kaj invito.kun detala tagordo.al la laŭstatuta paska kutiveno 
en (lenovo. l,o unua kunsido okazos je Vendredo la 19apri!o 
(14,30 h.) en la Centra Oflcejo de UEA. 

Hobert Kreuz, Direktoro. 


ADRESARO : NOVAJ LOKOJ KUN DELEGITOJ 


Belgujo 

Hrugijr, — I) : Charh-s de Coster, 9, St. Gillosknrkstraat. 

Charlerny. — 0 : Victor Domoulin, Telegraflsto, 24. rue de l'Egalitĉ. 

Brltujo 

Utloreler, — D : I.. P. GrilTiths, 39, (^arter Street. 

Brietol. — VI» : K. I. Peddley, 20, Upper York Street. 

Danujo 

Itisskm i. — D : Garl Adolph Hvorslev. « Nordly » Asylvej. 


Francujo 

Don. — D : O. Leinichez, Chemin de Malaga. 

Dijon. — D : S-ino M. Petit, 33. rue Chabot,-Charny. 

Laon. — D : S-ino Mouluv, 19, rue Vinchon. 

Sainl-Quentin. — ■ D : Charles Violette, 52, Boulevard Gainbetta. 
Thiera. — D : S-ino Zo* Berthed, 57, rue Marcel-Chabot.. 
Enghien-les-Bains. — D : S-ro Raymond Dru, 47, rue F£lix-Kaure. 


Jugoslavlo 


Bjeloear. — • D : Julio Kker. 

Vukovar. — D : P. Hidcghdthv. — VD 
veterinaro. 

Svedujo 


: Stjepan Metzinger, urba 


Eskilatuna. — D : Axel Anderson, DrakenskOldsgatan 8. 
Upplands Bodarne. — D : J. A. Bomgren. 

Linkŭping. — D : F-ino Thyra Lindsten, Storgatan 5. 

Kramfora. — D : Arne Melander, 908. 

Oatlervada. — D : Gustav Ottander, Pr&stgarden, Tallbacken. 


\ ’ 

Usono 

Allentoum. — L) : Calvin C. Cope, 435 North 6th Street. 

Mcadville. — D : J. Conrad Fisher, Neason Hili, R.D.7. 

EKSIĜOJ KAJ FORSTREKOJ : 

Alĝerio: Phiiippeville. 

Aŭstralio: Geraldton. 

Belgujo: Lier. 

Britujo: Chapel-en-le-Frith, Peterborough, Wallsend, Wellinu- 
borough, West Hastlepool. B 

Francujo: Montmorency. 

Polujo: Nowogr6dek. 

Porlugalujo : Arcos de Valdevez, Entroncamento, Moita do Rihatejo 
Uaono: Chicago. 



Nasklĝo 


Al ge.sinjoroj Ren6 Llech-Walti;h, Perpignan (Francujo) 
naskiĝis fllino Colette. Korajn bondezirojn. 

En nia februara numero ni erare sciigis, ke naskiĝis filino »1 gesin- 
joroj M. de Ketelaere en Antwerpen (Belgujo). Ni devas hodiaŭ 
korektigi tion, informante, ke la feliĉaj gepatroj estas gesinjoroj 
G. van den Bossche-van Evnde, en Antwerpen. 


Edzlĝo 

F-ino Miciieline Jaccard, Morges-Lausanne, edziĝis kun S-ro 
Hans Huber, Haus Sonnegg, Arbon (Svislnndo). Niajn korajn 
gralulojn I 


Honorigo . 

Dkaze de la naskiĝtago de Reĝo Georgo de Grandbritujo, kelkaj 
personoj en Kanado estas honorigitaj. Inter aliaj F-ino Marshall 
Saunders, kiu ricevis la dekoracion « C.B.E. » = Komandoro de la 
Brila Imperio. F-ino Saunders estas aŭtorino de kelkaj libroj, el kiu la 
plej bone konata estas « Beautiful Joe » la aŭlobiografio de hundo. 
Tiu ĉi libro estas tradukita en dekduono da lingvoj, kaj aperis en 
E.speranto antaŭ kvar jaroj. La aŭtorino estas membro de la Esperan- 
to Klubo de Toronto. 

S-ro l.uis Kelely, Del UEA en San Nicolas estis nomita reĝa 
konsulo de Hungarujo en Rosario (Santa Fe) Argentino, Agrono- 
mia inĝeniero, specialisto en vinberkulturo, S-ro Kelety vcnis al 
Argentino kontraktitu de Agrikullura Ministerio antaŭ IBjaroj. Post 
lia edziĝo kun argentininn li enradikiĝis en la lando. Jam antaŭ- 
tein|«e li estis elcktita prezidantode Federacio deHungaraj Societoj 
en Argentino, Urba konsilanto kaj loka delogito de Argentina 
Agrikultura Federacio en la unua nomita loko. 

Nlaj mortintoj 

F-ino Mahta ZOndel, Bern. 28.3.1935, Dutnviva membro de UEA, 
onklino de nia hon. prezidanto, Sro Ed. Stettler. 

S-ino Hedwig Hartog, Hannover, 4.2.1935, malnova membro de 
UEA. 

8-ro James LEAKEY,*H&8field, Delegito de UEA, Marto 1935. 


Bona amiko Wilson Henry Sturge, Birminghain, forpasis al pli alta 
sfero, la 4.3.35 en sia 71a jaro. Sian morton li antaŭvidis sentime, sed 
kun karakteriza bedaŭro nur, « ke devas esti ĝuste nun, kiam revenas 
la printempo ». Li vivis intense kaj entuziasme. Amante la bonon kaj 
belon. li laboris, por ke ili ekzistu pli abunde kaj eniĝu pli abunde 
en la vivon de aliaj. Relative bonstatn, li dum kelkaj jaroj loĝis 
inter la inalriĉuloj. por kiuj li laboris dum sia tuta vivo. 

A1 nia movado li varbiĝis dum la milito, kaj kiel Vicdelegito de 
UEA, Patrono de ICK, kaj Vicprezidanto de la Kvakera Esperantista 
Societo, li aktive subtenis ĝin. Senĉese li propagandis por Esperanto 
inter siaj samreligianaj kaj multaj aliaj. Lia entuziasmo al nia 
lingvo estis vere infekta ; nun mortis li, sed ne lia iniluo. R.I.P. 
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La teknika vivo internacia en la praktiko 


En la januara numero de nia gazeto aperis tre interesa 
artikolo de Profesoro E. F. Petritsch de la Viena Teknika 
Alt-Lernejo, en kiu li ekzamenis la ĝeneralan enkondukon de 
Esperanto de la vidpunkto elektra-tele-komunikada. Estu 
permesate al mi, diskuti kelkajn rimarkojn laŭ la praktika 
vidpunkto teknika. 

Nuntempe, kiam la teknikaj sciencoj jam estas tute inter- 
naciigitaj, la sciencaj tezoj kaj veroj ja estas samaj en la 
tuta mondo kaj ili formas trezoron de !’ tuta terglobo. 
Cirkaŭrigardante, ni ne trovas, en la diversaj landoj, la tiel 
necesan unuecon de la supera fakinstruado kaj tiun de la 
fakliteraturo. Precipe la teknikaj sciencoj, kiel la plej inter- 
naciaj, bezonas pleje la unuecigon en la instruado kaj 
direktigo ; samtempe estas bezonate informi la teknikistojn. 
kaj la kompetentulojn de la diversaj popoloj pri la novaj 
rezultaĵoj kaj eflkoj de 1’ praktika teknika kaj scienca vivo. 
Jen du problemoj, kiuj devas esti solvataj : la unuecigo de la 
fakinstruado kaj la kreado, disvolviĝo kaj disvastigo de la 
neŭtrala kaj facile alproprigebla fakliteraturo intemacia. 

La unua problemo, kaj ĝia solvo estas komplika. La 
situacio estas nun tiel, ke la diplomo, akirita de la teknika 
Altlernejo de iu fttato aŭ ne estas valora en alia lando, aŭ la 
akirinto devas fari novajn ekzamenojn, aŭ en la plej favora 
kazo la valorigo bezonas malsimplajn ollcialajn procedurojn. 
Kelkfoje la teknikaj Altlernejoj de iu lando havas aliajn 
fakojn, ol tiuj de la alia lando ; eĉ ĉe samaj fakoj tre mal- 
samaj estas la lernmaterialoj. Oni devus zorgi pri la egaligo 
de la gravaj malsamecoj. La vasta anaro de UEA en la tuta 
mondo, povus tiun ĉi unuecigon propagandi iom post iom, 
prepari la vojon ĉe la registaroj kaj la Ligo de Nacioj, ĉar 
la konvena, eĉ sole konvena organo por la solvo de ĉi tiu 
problemo estas la Ligo de Nacioj. La Ligo havas la necesan 
aŭtoritaton, eĉ potencon, por la valorigo de siaj decidoj. 6i 
povas kolektigi la kompetentulojn de la diversaj landoj por 
pritrakto kaj trovi homogenan kaj £enerale valoran 
solvon. 

La alia grava demando estas la problemo de la internacia 
fakliteraturo. Hodiaŭ, escepte la japana linpvo, kiu formas 
ekstran, izolitan lingvosferon, kaj pro siaj speriaiaj ecoj ne 
povas esti konvena por aliaj popoloj, ekzistas tri ĉefaj 
teknikaj lingvoj : la germana. angla kaj la franca. Kiu ajn el 
ĉi tiuj memstaraj linovosferoj, havas krom la ĝenerala tekn- 
ika instruiteco ankaŭ specialan sciadon en apartaj scienc- 
fakoj. f;i tiu situacio nature influis la fakliteraturon de la 
koncerna lingvo. Tiel evoluciiĝis la fakliteraturo de ĉi tiuj 
nacioj laŭ certaj ĉefdirektoj. La teknikistoj tiel devas koni la 
fakliteraturon ankaŭ de aliaj lingvokampoj. Tio premisas la 
scion mininiume de du fremdaj lingvoj. La malgrandaj 
nacioj eĉ bezonas la alproprigon de tri fremdaj lingvoj, por 
pli granda perfektiĝo en la teknikaj sciencoj kaj por la stud- 
ado de la koncerna fakliteraturo. 

Generale, la nacilingva fakliteraturo teknika konsistas el 
originalaj verkoj kaj el tradukajoj. La naciling\a fakliterat- 
uro havas legantaron precipe el la koncerna nacio, ia aliling- 
vaj kompetentuloj devas ellerni, aŭ studadi la tradukajojn, 
se tiaj ekzistas. Sed oni ja ne povas traduki ĉiujn verkojn 
en ĉiujn lingvojn ! 


Tre malbonan situacion havas la malgrandaj nacioj, kies 
lingvokampoj estas tre malgrandaj. Ilia naeilingva fakliterat- 
uro havas nur malgrandan legantaron, la limigita noinbro de 
la vendeblaj ekzempleroj plikarigas la eldonon, kaj logike 
ilian vendoprezon. Malmultaj verkoj — ĉu originalaj, ĉu 
tradukitaj, — estas eldonataj. Tial la inĝenieroj kaj teknik- 
istoj de maigrandaj nacioj ne povas atingi tian perfektiĝon 
en siaj profesioj ol tiuj de la grandaj popoloj, se ili ne konas 
fremdajn lingvojn. La alia malavantaĝo de la malgrandaj 
nacioj estas, ke la nacilingva originala fakliteraturo ne povas 
transpaŝi la limojn de la lingvoregiono kaj tiel jain grandaj 
valoroj perdigas f»or la mondo kaj por la evolucio. 

Jen ! Ni estas tie, kie la du problemoj renkontas unu la 
alian : do estas necesa facile ellernebla teknika lingvo inter- 
nacia, kiu estas homogena en la t.uta mondo ; laŭ filologia 
vidpunkto ĝi devas havi kapablecon por la evolucio, esprimpo- 
von, belsonecon kaj facilan paroleblecon, por ke ĝi estu taŭga 
por teknikuj fakesprimoj, generale konata kaj disvastigita, 
tamen neŭtrala. La vivantaj lingvoj ne konvenas pro konataj 
kaŭzoj ; la latina jam mortis kiel praktike uzata lingvo. 
(ji estas tro malfacila kaj ne facile evoluigebla. Tial teknika 
lingvo internacia povas esti nur « planlingvo », kia estas 
Esperanto. Esperanto posedas ĉiujn necesajn bonajn ecojn. 
6ia evolucio homogena estas kaj estos ĉiam garantiata per 
la aŭtoritato de la Akademio. 

Ja, Prof. Petritsch estas prava : nesuflĉas disvastigi Esper- 
anton. Oni devas disvolvi kaj poluri ĝin kaj severe atenti kaj 
kontroli gian uzadon. ĉio estas ebla kaj plenuinebla. Nia 
lingvo ankoraŭ bezonas multajn fakesprimojn, la vorttrezoro 
de Esperanto ankoraŭ ne estas tute kompleta. Sed plifacil- 
igas nian laboron la fakto, ke la teknika lingvonormigo jam 
komenciĝis. 80 procentoj de la teknikaj fakesprimoj estas 
latin-grek-devenaj. Oni povas ilin facile akcepti kaj tiel riĉigi 
nian vorttrezoron. La mankojn devus kompensi tekriika 
komiisitaro de nia Lingva Komitnto kaj de la Akademio. 

Esperanto povas kontentigi ĉiujn poslulojn, kiujn ni dovas 
starigi por kiu ajn internacia teknika planlingvo. La enkon- 
duko de nia lingvo, kiel teknika ling\ o internacia, ne havas 
grandajn malhelpojn. La ebleco jam ekzistas. Nun ni, esper- 
antistoj devas fari nian devon. La teknika vivo atendas lu 
teknikan planlingvon. 

Unue ni kreu Ia esperanto-Iingvan fakliteraturon. Ni 
komencu per tradukajoj, eventuale per perioda gazeto tekn- 
ika. Plie oni devas propagandi, propagandi kaj denove pro- 
pagandi kaj jam la proksima eslonteco pravigos nin. La 
komenco jam estas farita : Daŭrigante la laboron ni venkos 
certe, spite al indiferenteco, inerteco, eĉ inalspriteco. 

Inĝ. L. KinscHBAUF.R, Budapest. 


Ne forgesu, ke „Esperanto” estas 
la Centra Organo de la Movado 
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La Problemo de Tutmonda INalarmado 


V. 

PAKTOMANIO 

La ĝenerala malriĉiĝo, kaŭzita de armada konkurado, dis- 
vastiĝas jam laŭ danĝera dimensio. Simptomoj de tiu mal- 
riĉiĝo estus rekte kontraflaj, se ni traktas ilin laŭ ĝenerala 
ritfardo. Dume la salajroj de la tuta dungitaro ade malalt- 
iĝas ĝis la subnormala vivstato, lastatempe la salajroj de 
dungitoj ĉe militteknikaj institucioj plialtiĝis. Tio kompren- 
eble ne povus signill ekonomian pliboniĝon. ĉar paralele al 
la grandegu kresko de militindustrio ni vidas alian fenom- 
enon, kiu estas eĉ pli katustrofa : halto de I’ tuta cetera mas- 
trumudo. De lu tuta I ĉur tiu halto ne ampleksas nur unu 
Ataton, sed la tutan mondon. La mondon hodiaŭ ja tiel 
premadas la Aarĝoj de Ciuj eblaj ekonomiaj limigoj. 

La hankroto de mastrumado, lipita kun pli intensa 
produktado de milit-armada industrio, estas tute kompren- 
ebla. Oni povas ĝin esprimi per la vorto : « Protektado «... 

La plej granda mnlbono estas do en tio, ke al ĉi-tiu agado 
oni donns la rnaskon de pacemo. Por ke oni senkulpigu tiun 
pacemon per armado, oni trovis la signalvorton « danĝero », 
kiu minacas ul ĉiuj <Ie ĉie. Tiu ĉi timo antaŭ la danĝeroj 
fariĝis lastatempe komuna kaj imperativa. Cli elvokis tute 
novan politikon, kiun la monda gazetaro laŭvere nomas 
« paktomanio *. 

La postulojn, dezirojn kaj ideajn tendencojn de milit- 
industrio ni povns konsideri kiel konservativemajn. La milit- 
industrio proklumas ilin ne nur kiel por ĝi legitimajn, sed 
kiel nepre necesajn por la bono de I’ komuna homaro. En la 
praktlka vivo ni povas ilin kunipi en problemon, kiamaniere 
asekuri la propran ngemon, knj per tio ligite, la grandegan 
prollton. Certe pro tio oni ne devns kaŭzi la malngordecon de 
la popoloj, kiuj en la nrmado vidns Inflvere nur novan danĝ- 
eron por la monda pnco. 

Certigi la pacon kuj armiĝi plucn, lio rstas la revoj de 
militindustrio. 

Tio estas ebla nur en ka/.o, se oni ligas la ŝtatojn per la 
reciproknj konvoncloj. Oni devas zorge atenti en tiu ĉi 
agndo, ke restu la princlpo de ekvilibro netuŝita. 

Lnu el ln j»lej grnndnj kontraktoj, enlute inm fnritaj 
en lu historio, estas In kontrnkto pri « La I.igo de Naeioj ». 

< hs antaŭ nelorige ankorafl ŝajnis, keĝientute konformiĝas 
tiel al la publika jura sento, kiel ankaŭ al la interesoj de 

< iuj koncernaj kontruktintoj. Kompreneble ncniu povis 
nntaŭsenti problemojn, kiuj nur nun aperis. Sed la nepra 
apero de tiuj problemoj pruvis, ke la principo de ekvilibro ne 
estus nur endnnĝerigatn, sed de certa flanko ankaŭ rompata. 
Sekve de tio la propraj anoj volis ankoraŭ asekuriĝi per 
apurtnj kontraktoj. Per tio do la reputacio de la Ligo de 
Nacioj bedaŭrinde falis multe. Pasintjare ni estis ntestantoj 
de ankoraŭ grandega politika agemo precipe en Eŭropo. 
I'iu aktiveco alproprigis al si unu solan taskon : Fari unuafoje 
kun la amikoj gnrantikontraktojn kaj post tio devigi 
ankornŭ la malamikojn aliĝi al ili. Kaj tiu tendenco, kiel 
dirite, pruvas la fnlon de reputaeio de la plej grnnda monda 
politikn institucio. De post tiu tempo la Statoj nome uzas 
ĝin nur en okazoj, kinm ili estas konvinkitaj pri la propra 
sukceso. Kaj ankoraŭ tiam, kiam prezentiĝas la ebleco 
devigi aliajn neemajn anojn al estimo pri la decidoj. 


"I Politiko de ekvilibro — termino, kiun oni dum tempoj de 
7 prospero de PLigo de Nacioj eligis el la politika vortaro — 
i komencis denove sian agadon. Unue kvazaŭ ian insultegon 
kontraŭ la kontraktoj de ŝtatoj, kiuj ne estis, aŭ ankoraŭ 
hodiaŭ ne estas, anoj de la Ligo de Nacioj, kun kiuj do, 
en la kadro de tiu ĉi institucio, ja ne estas eble fari kontrakt- 
ojn. Sed ĉe la serĉado pri formado de novaj ligoj, komencis 
baldaŭ prava vetkurado, kiun ni plej bone nomas per la 
vorto : « paktomanio ». 

Karakteriza por tiuj traktatoj, kiuj estas nuntempe laŭ- 
modaj, estas la jeno : 1) Oni faras la traktaton inter unuopaj 
fttatoj, kiuj ambaŭflanke garantias la komunajn limojn. 
2) Oni faras la paktojn, kiu interligas la ŝtatojn sub 1) kaj, 
kiu denove garantias la komunajn limojn. 3) Oni faras la 

pakton, kiu gardu la interesojn de kontraktintoj laŭ ilia 
geografta situo. 

liuj paktoj kompreneble havas ankaŭ bonajn flankojn. 
Ili influas trankvilige la publikan opinion, kiu estas trc 
ekscitita pro la malsukcesoj de la Ligo de Nacioj. Ni ankaŭ ne 
povas nei, ke tiuj paktoj ne estas plej parte inspiritaj de 
homamo kaj pacamo. Sed ĝuste tial ni ne povas seniĝi de la 
impreso, ke ili enhavas, en certaj kazoj, danĝeran venenon. 
Ke ili estas farataj solintence, gardi sin pri surprizoj nur 
por certa nombro da jaroj. Eble eĉ en la espero, ke estu poste 
ebligata, fari novajn paktojn, kompreneble kun alia parto- 
prenanto... 

l-.ble tiuj paktoj estas ankoraŭ la plej sinceraj, kiujn oni 
faras kun la hieraŭaj malamikoj ! Sinceraj, nome laŭ ekono- 
mia vidpunkto, ĉar ambaŭ subskribantoj bone scias, kiom 
longe la kontrakto validos kaj, ĉar ili ekonomie dependas unu 
de alia. Sub tiaj aflspicioj ne est.as malfac.ile al ili kalkuli la 
ekonomian efikon. Krom tio ili povas favorigi la rilatajn 
fakojn de sia mastrumado. 

I iurilate tiaj paktoj distingiĝas severe de tiuj, kiuj estas 
de generala t.e. politika karakt.ero. Dume ĉe la unuj la esenco 
estas ekonomia solidareco, la esenco de la aliaj estas — 
reciproka sekureco. Politike garantiata sekureco neniam estas 
tiel efika, kiel ekonomia solidareco. Tion pruvas bone la 
aperajoj de la aŭtarkio, kiu estas la rezulto de senfruktaj 
provoj, atingi la ekonomian kunlaboron de unu partoeĉtic, 
kie estas jam ambaŭ interesitoj politike ligitaj. 

Ni rigardu ankoraŭ, en kian st.aton venas la militindustrio 
post la konkiudo de tiaj paktoj. Psikologie ĝi profltas multege 
jam el tio, ke ĝi forigas la atenton de amaso pri si. Pri la 
malarmado en tiuj paktoj tute ne povas esti parolate kaj 
tial la militindustrio facile, senĝene produktas pluen... La 
kontraktantoj simple garantias al si la pacon sen iu fakta 
garantio. Tiu garantio ekzistus sole en tio, se la armiĝado 
ĉesus I 

Por ke la militindustrio faru la impreson de plej granda 
paca protektanto, ĝi kelkaloke — tute kompreneble — ak- 
ceptis, per mirinda trankvilo, la deeidojn, laŭ kiuj estas mal- 
permesata la eksporto de ĉiuj armiloj. Tiu, por laiko. 
ĝojiga aperaĵo, signifas nur sablo-ĵeton en la okulojn. La 
militindustrio sc.ias elturniĝi el ĉiu situacio. Tiel ĝi fondas 
siajn entreprenoj n tie, kie ĝi ne devas eksporti. 

El la ekonomia vidpunkto rigardite, la paktomanio havas 
certajn bonajn sekvojn. Malgraŭ tio, ke neniu kredas pri la 
daŭro de paktoj, kiujn oni hodiaŭ fiksas, ili tarnen signifas 
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TUNIZIO 

Dank al sia ideala situacio, Tunizio povis iam, en antik- 
vaj tempoj, ludi gravan rolon, tiun de la hodiaŭa Eŭropo. 
Tie decidiĝis tiam gravaj politikaj okazintaĵoĵ, kiuj influadis 
la tiaman mondon. 

La antikvaj berberaj popoloj estis venkitaj de fenicoj en 
la naua jarcento a.K. Estas ili, kiuj kreis ĉi tie la komercan 
havenon kaj la unuajn industriojn de Kartago. Kartago ! 
La granda nomo en la historio. La militoj, invadoj, brul- 
punoj neniigis la pompe Iuksan metropolon de Amilkaro kaj 
llanibalo, la romanan ĉefurbon en Afriko. 


Romo atingas potencon. sinetendas ĝis Afriko kaj dum la 
punicaj militoj, en la jaro 146 a.K., ĝi detruas Kartagon. 

Durn la roinana epoko, en la tempo, kiam legioj kolonias 
tiun landon, venas denove pli prosperaj tempoj por tiu 
tero. Sed kiam la centra povo de la Roma Imperio mulfort- 
iĝis kaj ekregis anarĥio en tiu malproksima provinco, la 
vandaloj enpenetras ĝin, detruas la urbojn kaj la rekonstru- 
itan Kartagon (439). 

Lu bizantia rekonkero kaj la imperiestroj de Konstantin- 
oplo ne sukcesis longe defendi la landon kontraŭ la araboj. 

Sidi Okba, kiu konis Mahometon, kreas en la jaro 066 la 
urbon Keruan, kiu fariĝas unu el la religiaj urboj de Islamo. 
EI Oriento venas nun la lumo. La indiĝenaj berberoj akceptas 
la mahometanan religion kaj la araban lingvon. 

Prosperas Tunizio, sed en la 16-a jarcento pafitista popolo 
venanta el Egiptujo invadas ĝin ruinigante kaj dezertigunte 
eion survoje. 

Kaj ne plu kapablas rekonstruiĝi la lando. 

Nur ĉeborde kelkaj urboj vivetus, kic sin aventuras divers- 
aj komercistoj-piratoj kaj korsaroj. 

Kiam la francoj en 1881 okupis Tunizion kuj subskribis 
kun la bejo Konvencion por « malhelpi por ĉiam la malordon, 
kiu okazis sur la limoj de la du Stntoj «, tiam Tunizio troviĝis 
en rnizera stato. 

Francujo per tiu Konvencio el 1881 plifortigis la antaŭajn 
traktatojn de paco, amikeco kaj de komerco kun Tunizio. 

Por povi defendi ordon kaj la sekurecon la francoj huvis 
la rajton okupi la strategiajn punktojn per siaj soldatoj. 
Francujo garantiis la defendon de la dinastio, de ĝiaj fltatoj 
kaj de ĉiuj ekzistintaj traktatoj kun uliaj eŭropaj potencoj. 


almenaŭ la prokraslon de minacanta konflikto ! Dependas de 
optimismo, respektive pesimismo, de popoloj, kiel ili taksu 
la epokon de tiu ĉi prokrasto. Psikologie plej grandan sukc- 
eson havas tiuj paktoj sendube ĉe simpla homo, kies moralo 
estas sufiĉe alta kaj kiu kredas je sincereco de paktosubskri- 
bintoj. E1 tio devenas la impreso, ke la ekonomia vivo lasta- 
tempe komencis « firmiĝi », se ni povas kredi al statistikistoj. 

Sed sincere dirite: La mondmilito daŭras ankoraŭ nuntempe 
sur la ekonomia kampo ! Kaj ni devas konfesi, ke ni nur vivas 
en seninlerrompa epoko de interpaco, kies fino ne estas videbla... 

J.K. Belltyn. 


Rekompence la bejo devigis sin ne fari kiun ajn interna- 
cian agon sen antaŭe informi pri tio la francan regis- 
taron. 

Tiu franca Protektorato helpis al plibonigo de la ekonomia 
stato de Tunizio. Dank’ ai franca laboro la prospero kaj la 
sekureco ekregis en ĉiuj ĝiaj anguloj. 

Post nur mallonga vizito de Tunizio oni konstatas tre 
energian kaj imponan progreson. Oni admiras la konstruon 
de pluraj modernaj havenoj : Tunizo, Sousse, Bizerte. Ili 
faciligas la eksporton de la plej grava riĉeco de tiu lando : 
fosfato, oleo, vino. 
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Oni admiras la sukceson de neesperita fakto : la replantigon 
de la dezerta, de jarcentoj nekulturita tero. Ilodiaŭ jam en 
rnultaj partoj verdas per belaj £ardenoj kaj grizeverdaj 
olivarbaroj. 

T.u rni aldonu, ke ni vizitis Tunizion en tre komfortaj vag- 
ouoj, en plej modernaj aŭtofiaroj sur bonegaj vojoj, kiuj 
kondukas vin funde en la oazojn kaj dezerton ? Ke Ĉie, sur 
Ĝiu paAo, eĉ tie en oazoj, vi trovas franc-arabajn lernejojn 
kaj tute modernajn hospitalojn por indigenoj ? 

Kaj se oni pripensas, ke forkalkulante la jarojn dc la 
milito kaj de Ia tutmonda krizo, estas apenaŭ 25-30 jaroj, 
dum kiuj daŭras tiu renaskiĝo sub la franca protektorato, 
ni povas diri, ke grandioza estas la jam farita Iaboro. 

La francoj sukcesis, dank’ al sia kornprenemo influi feliĉe 
la indigenojn, kiuj volonte kaj fervore kunlaboras en tiu 
rekonstruo, kiu ja pliprosperigas nur ilin rnem. 

Kun surprizo mi konstatie, ke mal£usta estas la diro 
pri la rnallaboremo de la araboj. Aimenaŭ ĉi tie, eble sub la 
influo de la diversa rasrnikso, la indiĝenoj estas laboremaj. 
Ne nur iaboremaj, sed ankaŭ tre inteligentaj kaj spritaj. 

Apenuŭ estas imageble, kiom da sindono, kiom da bon- 
volo kaj pacienco estis nece&aj por povi elpersvadi al tiu 
konservativa popolo, por ke ĝi sekvu la novajn elprovitajn 
metodojn de agrokulturudo. 

Kun atento la indiĝenoj sekvas la konsilojn de la eŭrop- 
anoj. 

Ili volonte sendas siojn fllojn al la' agrikultura lernejo, kaj 
la francu protektorato faras ĉion eblan : per monprunta 
helpo, per disdonado de semoj, per ĉiaspecaj konsiloj kaj 
studaj observadoj, por ke la agrikulturo pliboriiĝu. 

I.u franca poliliko alingis frapajn sukcesojn en la intimu 
kunlaboro de la eŭropa kaj lu indiĝona loĝantaro. 

.!e ĉ. 2,200,000 indiĝenoj estas ĉi tie 195.000 diversnaciaj 
eŭropanoj. 

l.n eŭropanoj per oftoj miksaj geedziĝoj, per lernejo, per 
konstantu kontakto formos baldaŭ ian novfrancan ufrikan 
rnson. 

La mahometanoj cetere ankuŭ diversrasaj — vivas en 
sinj blunkaj urboj, ĉirkuŭitaj per altaj muroj, kiuj estas la 
sola ekstera restaĵo de iuma araba potenco. 

Penetrante tien vi troviĝas tuj en alia mondo. Aliaj 
kutimoj, aliaj moroj, alia vivo, alia spirito. 

En lu mallarĝaj stratetoj, inter muroj kun malgrandaj 
kudroj-fenestretoj, vi ĉiam sentas la forecon de la muzul- 
manu animo, kiu troviĝus, tie, en la mezo de sia hejmo, 
kien vi ne povas penetri, kien li ne allasas vin. 

Vi sc.ivole serĉas enpenetri, enprofundiĝi tiun misteran 
vivon, tiujn misterajn homojn. Se<l ĉiarn senespere. 

Io mistere-mistiku ftvebas en la aero, kion vi ne sukcesas 
koinpreni kaj klarigi. 

Kaj tamen vi konscias kuj konstatas. ke la ĉi tiea blank- 
rusa mahometano estas pli proksima, pii facile komprenebla 
al vi okcidentano, ol lo azia. 

Vi vidas en persona kontakto, post inultaj konversacioj 
kun la elito de tiuj indiĝenoj, ke vi havas antaŭ vi homojn, 
kiuj gajnas tuj vian simpation. 

Vi observas en ili tiun eternan lukton inter la tradicio kaj 
la progreso. 

\ i konstatas. ke tiu trea modernigo en muitaj islamidaj 
landoj profunde maltrankviligas ia mahometanan animon. 

Kuriozu lando, kie postrestas tiom multaj monumentoj ei 
la pasintaj gloraj tempoj de ĝia miljara historio. 

Neforviŝeblaj estas la impresoj el la dezertoj kaj puradizaj 
oazoj, kie karavanoj serĉas ripozon kaj refreŝigon. 


Restos por ĉiam bildoj, kiujn en rapida vizito kaptis via 
okula lenso : belstaturaj berberinoj kun akvokruĉoj ĉe 1’sol- 
ecaj putoj, la nomadaj karavanoj sur la sablaj plataĵoj, la 
belaj palmoj kun siaj piedoj en la akvo kaj la kapoj al la 
suno, la olivarbaroj, kiuj nun ĉiam pli ofte elkreskas el la 
Ŝvite prilaborita tero, la multkoloraj ŝaloj, tapiŝoj kaj kus- 
enoj en la arabaj foiroj kaj subarkaj butikoj, la orientaj 
kafejoj, la ventrodancistinoj kaj serpento-allogantoj sur la 
publikaj placoj, flavaj turbanoj, ruĝaj fezoj, blankaj mantel- 
oj, la nigre vualitaj virinoj... 

Oriento... S # Grenkamp. 


NOVAJ LOKONOMOJ EN ESTONIO 

Dum la tempo, kiam Estonio estis ankoraŭ provinco de 
granda Husujo, oni konis eksterlande kelkajn estonajn 
urbojn kaj insulojn sub aliaj, ne estonaj nornoj. Ĉar nun 
estas oliciale uzutaj estonaj nomoj, mi konigas ilin ĉie tie 
al alilandaj esperantistoj : 

Urboj : 


Nunaj nomoj : Estintaj nomoj : 

llaapsalu Hapsal, Gapsal 

Kuressaare Arensburg 

Narva Jŭesun Hungerburg 

Paide Weissenslein 

1‘altisei Baltiski Port, Baltisch Porl 

Petseri Petŝory, Petschur 

1'flrnu Pernov, Pernau 

POltsamaa Oberpalen 

Rakvere VVesenberg 

Tallinn Revel, Reval 

Tapa Taps 

Tartu Dorpat, Derpt, Jurjev 

Tflri Turgel 

Valga Walk 

V iljandi Fellinn 

Vŭru Werro 


Hŭnmaa 
Muhumaa 
Naisaur . 
Ruhno . . 
Saaremaa 
Vormsi . . 


Insuloj : 

. . . Dago 
Moon 

. . . Nargen 
Ruhnu 

. . . Osel, Oesei 
Vorms. 


J. V. 
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Tuj sendu 

vian kongreskotizon por Romo, se vi volas profiti 
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rabato 


Rabatita aliĝo nur ebla 
ĝis april-fino. 
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| Lasta aivendato 30 aprilo ! 
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JE LA MORTO-TAGO 

DE D-ro L. L. ZAMENHOF 

14 aprilo 


Memoru silente momenton, kara leganto, pri grandulo, kiu Jam ne plu estas 
inter ni. Kiu forlasis nin, kiam la malfellĉego de rmond-milito regis ĉlrkaŭ ni. 
Kiam malcerteco gvidis nian sorton. Je tiu tago oni fermis la tombon de homo, 
kies ripozejo eterna fariĝis jam pilgrim-loko de la esperantistoj. De tiu idealisto, 
klun ni nomas “ la Majstro ”, sed kiu ĉiam restis viro modesta. Klu ne kredis 
prl utopio, sed laboris reale por la fellĉo de la homaro. Klu donacls al ĝl 
mirindan helpilon por la interkompreno, la internacian iingvon. Kiu laboris por 
ni kaj la venontaj generacloj. ĉar 11 estls geniulo. A1 klu nl Suldas tiom da 
danko kaj admiro. Pensu pri li por edifo. KaJ lia spirlto kondukos plue vian 
senhaltan agadon por nla komuna celado. 


Dro. L. L. Zameniiof 


Robert KREUZ. 


FAKTOJ POR LA PROPAGANDO 

La Nederlanda fervoja administracio oficiale perinesis, 
ke en ĉiu stacidomo estu fiksata ftildo kun verda stelo kaj 
adrego de la loka delegito de U.E.A. 

Okaze de la 27a Universala Kongreso de Esperanto en 
Italujo, la itala stacio Radio-Romo de (Kaj ĉiuj relajsoj), 
regule dissendas en itala lingvo kaj en Esperanto ĉiun lundon 
kaj ĉiun vendredon de 18.30 ĝis 18.40 h. (MET.) 

La granda germana ftip-kompanio, „Norddeutscher Lloyd ” 
en Bremeno, Jus eldonis denove 14 paĝajn ilustritan pros- 
pekton en Esperanto por diskonigi siajn regulajn vojaĝojn 
de plezuro kaj refreŝigo. 

— D-ro Locard, direktoro de la polic-tekniko laborejo en 
Lyon, konata scienculo, akceptis la kunredaktorecon por 
vortaro franca-esperanta por la polica kampo. 

— Per reskripto P.D.Z. 159.365/23.11.34, la Poftta kaj 
Telegrafa Direkcio en Vieno rekomendis al ĉiuj funkciuloj la 
lernadon de Esperanto. La Konfederacia Ministerio por 
Komerco kaj Trafiko (Ĝenerala Direkcio de la Poŝt- kaj 
Telegraf-administro) jam per pli frua dekreto faris same. 

— La 5 aprilo la radio-stacio Bmo disaŭdigis en Esperanto 
la ĉarrnan ĉefian operon « La vendita fianĉino » de Smetana. 
La prezentado estis grandega sukceso. Ĝi ravigis la aŭs- 
kultintojn, kiel pruvis arego da gratul-leteroj, ricevitaj de la 
stacio el multaj landoj. 

— Jam de kelka tempo estas organizita aŭstria per- 
esperanta radio-servo por la eksterlando. La radio-stacio de 
Vieno disaŭdigas paroladojn pri Aŭstrio kaj aktualaĵojn 
ĉiun merkredon je la 22, 20 h. 

— La inspektorejo de la alpo-poŝtlinioj de Svislando 
eldonis denove 6-paĝan ilustritan prospekton pri la pasaĝera 
aŭtomobil-servo en la svisa alparo. 


— La hispana skolta organo « Kim » en Zaragozo regule 
publikigas paĝon pri la Esperantista skolta movado. 

— La jugoslava skolta revuo « Skautski Glasnik » aperigas 
regule Esperantan rubrikon. 

— Jus aperis 4-paĝa ilustrita prospeklo pri la Universala 
kaj Internacia Ekspozicio en Bruselo en 1935, eldonita de 
la ekspozioia direkcio. 

Radlo kaj Esperanto en Brazllo 

Dum la jaro 1934 « Radio Club do Etrasil » diversfoje 
disradiis notojn pri Esperanto kaj diskojn kun la himno 
« La Espero » kaj kantoj en Esperanto. 

Ĝia oficiala organo « Antenna » publikigis multajn notojn 
pri Esperanto kaj la portreton de la prezidanto de B.L.E. 

Tiuj diskoj estas ankaŭ disaŭdigitaj de la radiostacioj 
« Radio Sociedade Mayrink Veiga » kaj « Sociedade Radio 
Educadora do Brasil ». 

La 14 Februaro 1935 okazis ĉe « Radio Clube do Brasil • 
esperantista duonhoro, dum kiu faris saluton al la brazila 
esperantistaro s-ro prof. Agostino Stellacci, kapelano de 
la itala motorftipo « Neptunia». Poste estas disaŭdigita la 
esperantista muzikprogramo. 

Svlsa poSto kaj Esperanto 

La inspektorejo de la alpaj pofttlinioj de Svislando en Berno 
aperigis, post iom da interompo, denove 6-paĝan ilustritan 
prospekton pri sia pasaĝera poftt-aŭtomobila servo en la 
svisa alparo. La eldono imprese presita, estas titolila 
« Svislando — Alpo-pofitaro — Somero 1935 ». Ĝi tiu sukceso 
estas ŝuldita al klopodo de la prezidanto de 1’Esperanto- 
societo de Berno, S-ro G. Rotach, kiu ankaŭ faris la tradukon. 
Petoj por sendo de 1’ prospekto kaj gratul-leteroj devas esti 
adresataj al General-Postdirektion (Postkursinspektorat) 
Bem. 
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ESPERANTO ĈE LA NEDERLANDA 

POŜTO 

LaO artikolo 104 «le lu Kolektiiaj Heguloj 
<le lu nederlandaj fitatinstitucioj de PTT, parto 1, 
la elpendigo de aMAo ,,Oni parolas Fsperanton” 
ĉe la pofttgiĉetoj estas allasita. La ull^o restas 
dum la dejortempo «le la oftcisio, kiu parolas 
nian lingvon. La nederl. nocieto „Leen” estas 
oliciale informita pri tio per letero de la ĉef- 
direkcio, Nro. 28.669/12.11.34. 

Ni povas hodiaŭ publikigi la unuan bildon de 
giĉetu kun tiu aliAo. 



Kiu kurufcas diri, ke Ih ned«rlanda poŝto ne estas proffresenia V 
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KRONIKO 


ESPERANTO ĈE LA BRAZILA POŜTO 


liarreiro. — La « Progresemuj Amikoj », sub la gvido 
de aktivaj samideanoj, konstante pligrundigas la rnovadon. 
La Delegito de UEA, S-ro Prates, kaj aliaj, kiel Manuel 
Firmo, Joao do Garmo, Gilberta Valerio, senlace laboras. 
La societo havas jam pli ol tricent membrojn. (Kiom da ili 
upartenas al UEA ? La Redakcio). 


RIO DE J/' 

ClDADE DE 


Lisboa. — La movado neniam estis tiel vigla. Multaj 
kursoj funkcias en « Antaŭen », « Fratiga Stelo », Ligo dc 
LOkcidentaj Esperuntistoj », «Nova Vojo», «Popola Univer- 
sitato », Komerca Lernejo de Veiga Beirao » « Komerca 
Lernejo de Rodrigues Sampaio», «TouringClub do Portugal», 
« Portugala Radio Klubo », « Asilo-Escola Antonio Feliciano 
de Castilho » « Portugala Instituto de Esperanto » k.a. 
La libroserĉado en Parceria Antonio Maria Pereira-Rua 
Augusta kaj en Papelaria da Moda — Rua do Ouro estas 
vere interesa kaj montras la disvolvi£on de la ideo. Papelaria 
da Moda ĵus eldonis dekdupaĝan katalogon. Petu specimenon. 


Sekvante la ekzemplon Uc LifitenAtcjno kuj Ilungarujo, 
Brnzilo, kiel konate, eldonis of. poŝtkartojn kun bildoj 
kaj klnrigoj en portugala kaj esperunta lingvoj. Nun, 
kiel unun, lu brazila poltu ndministracio, enkondukis Esper- 
unton ankaŭ en la servon de la poŝta turisma reklamo per 
stumpoj. Nia bildo montras reklaman tekston dulingvan 
pri Rio de Janeiro kiel turisma urbo. 


Porlo . — Antaŭe, kiel gvidanto, estas Dro. Jorge Santos. 
Multaj helpas. S-ino D-ro Leopoldina Mesquita paroladis 
pri « Paco kaj F.speranto ». Fondiĝis « Porta Rondeto ». 
S-roj Proenga kaj Moreira da Silva denove aktiviĝis. F-ino 
Natalina Bastos kaj S-ro Manuel de Freitas gvidas kursojn. 
« Monumental Cafe » estas vera Esperanta Kafejo. Ciujn 
jaŭdon kaj dimanĉon la orkestro ludas « La Esperon ». 


NTERNACIA 

pecimenaFgird 


Funchal ( Madeiro ). — Tri ĵurnaloj presigas kursojn de Espe 
ranto, dank' al la klopodoj de S-ro Lourengo de Gouveia 
la ĉefa gvidanto de la movado en tiu ĉi insulo. 


URBO 


La dua stampo estas farita okaze de la Internacia Speci- 
mena Foiro de Rio de Janeiro kaj estas nur en Esperanto. 
Miloj da poŝtajoj diskonigis la reklainon de la stampoj tra 
la tuta mondo. 


Ponla Delgada (Acoroj ). — La posteulo denia Eks-Delegito 
Inĝ. Frederico de Serpa, D-ro Lucio Sant’Anna de Mirar.da. 
entuziasme komencis sian Esperautan laboron per tre interesa 
kaj sukcesplcna parolado. 
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27-A UNIVERSALA 
KONGRESO D E 

ESPERANTO 

ll-i SOMERA UNIVERSITATO 
KONGRESA KROZADO 

3- 10- 17 DE AŬGUSTO 1935 


!• Landoj kun pagolimigo al ekstrrlando. 

Por inendi lokon, oni sin unonru al « Espe- 
mnto-Centro Itala », Galleria Vittorio Emunu- 
ele 9'2, Milano. Oni ne forgesu indiki tute precize 
kian kateporion oni elektis, laŭ la suba tabelo. 
Oni indiku alian preferatan kategorion, por la 
kazo, se ĉiuj lokoj en la kateporio mendita 
intertempe pleniĝis. 

Samtempe kun la mendo oni sendu unuan 
garantian pagon da 200 italaj liroj al la pofttĉeka 
konto 3/18715, Milano, afi per ĉeko nl la supra 
adreso. La kompletigon de lu pago oni sendu 
nepre antaŭ la 20 junio 1935. 


GRAVA AVIZO 

La L.K.K. komunikas ul ĉiuj samideanoj, kuj precipe al 
lu Kongresanoj, de la 27a la jenon : 

Post 6 semajnoj de la dato, je kiu ni estis subskrit»intaj la 
regulan kontrakton kun la fti|>koinpanio por la luo de !a ftipo 
« Leonardo du Vinui >. por lu Krozado, organizata de 1’UEA- 
Turisrnn-Servo knj ni estis tute regule perfektigintaj la 
kontrukton mem, per lu pago de la koncerna rnono, tute 
neatendite, lu ftipkompanio informis nin, ke verftajne £i 
ne povos havigi al ni la ftipon mem en plena ordo je la 
diflnilu epoko de la Krozado. 


Ni rapidis klopodi ĉe la ftipkompanio por atingi, se eble la 
regulan plenumon de la kontrakto. Post. kelka tempo ni devis 
konvinkiĝi, ke per lu ftipo « Leonardo da Vinei » ni kredeble 
ne povos plene garantii al la samidennoj la efektivigon de la 
Krozado. Ni decidis tuj serĉi alian ftipon. 

Pio la jum tre malfrua epoko, tia serĉudo estis eksterordi- 
nnre malfacila. Nur nia arda deziro certigi la tuton disvolv- 
i^on de la grandioza kongresa programo, kaj, spite )a plej 
gravajn malfacilajojn, kontentigi la sopiron depluraj centoj 
'lu geamikoj, jam uliginluj ul Ju Krozado, permesis al ni 
"iiperi ĉion. Kun la nfublega helpo de lu Prezidanto de UEA 
mern, ni ĵus sukcesis trovi novan ŝipon: tiu ĉi fiipo, same kiel 
la antaŭa, estos je plena dispono de la esperantistoj kaj 
speeiale luita por ili. 


•Voco tabrlo dr kategorioj kaj kotizoj por la 7-tuga krozado, 
de Na poli al M alta-Tri poli-Palermo- Grnova (10-17 aŭgusto 


. . ‘ ,1 ~ Lstas en Ih tahelo nur la kategori.n, kie restas ankaraĥ 
lokoj lilieraj. I.a kajutoj el kategorioj A, AA, B, C, D, DI), E, EE 
nome tiuj je inalaltii prezo (de 412 gis 590 liroj), ne nlu estus huve- 
hlaj — Pienigitaj estas nukaĥ la lokoj en ĉiuj dulitnj kajutoi (ka- 
tegorioj G, I, k.c.) kaj en la unulita/. - Luksa kategorlo KK ne 
ekzistis en la antafia Sipo. 


Kategorioj : 

Unu loko en kategorio : 

S : Salono kun multnj litoj . . . 

F : Kajuto kun 4-6 litoj, dua 
klaso interna 

FF : Kajuto kun 4-6 litoj, dua 
klaso ekstera 

HH : Kajuto kun 3 litoj, unua 
klaso ekstera 

KK : Kujuto kun 3 litoj, luksa 
klaso ekstera 


IMena kotizo 

Kotizo por 
kongresano 

llalaj Lirnj 

llalaj l.irnf 

375.— 

355.— 

640.— 

612. 

658.— 

630.— 

710,— 

670.— 

780.— 

730,— 


Vo va tubelo de kalegorio j kaj kolizoj ftor la 9-taga krozado, 
de Genoua al Napo li-Mallu-Tripoli-Palermo- Genova ( 9 T 7 
afigusto 1935)7" ~ ~ 


“ SIMIA ” 

j*' n la NO\ A PI.I GRANDA ŜIPO por la Kongresa Krozado 
« A1 Afriko ». 

Tiu ĉi ftipo, kies grandeco estas pli ol duobla ol tiu de la 
antaŭa, prezentas la avantagon. ke gi havas ankaŭ pli da 
lok °Ĵ, precipe en kelkaj kategorioj. Ĝi prezentas plurajn 
kajutojn de luksa klaso ; kaj en ĉiuj kajutoj estas aparta 
l:,vu Ĵo. La kajutoj estas ĝenerale pli vastaj kaj pli komfortaj. 

Ĉar kompreneble la dismeto de la lokoj sur la du ftipoj 

stas malsama, ni devis aran£i novan tabelon de kutegorioj 
kaj prezoj. 

Malgraŭ la plia kosto, la prezoj estas nur preskaŭ ne- 

miarkeble alligitaj, por la landoj je libera valuto : por la 

1 >"doj kiuj suferas pro pago-malfacilajoi, la prezoj restas 
senŝanĝaj. 


Kelkaj samideanoj pro diversaj kaŭzoj ne povos parto- 
preni la unuajn kongresajn tagojn en Firenze, Roma kaj 
Napoli : ili tamen ftatos partopreni la Kongresun Krozadon 
« A1 Afriko ». Anstataŭ atingi la ftipon, kiel la aliaj, la 
10 aŭgusto vespere en Napoli, ili povos enftipiĝi en ia saman 
ftipon en Genova la 9 aŭgusto inatene, kaj veturi per ĝi al 
Napoli. Ui restos du pliajn plenajn tagojn sur la ŝipo. 

La partoprenantoj al la 9-taga Krozado de Genova, ricevos 
la vojaĝon de Genova ai Napoli sur ia ftipo, la kvar munĝojn 
de la 9 aŭgusto kaj la kvar manĝojn de la 10 aftgusto ; plie, 
ĉiujn aranĝojn de la 7-taga krozado. Ili ankaŭ partoprenos 
sen plia pago la Grandan Kongresan Ekskurson al lnsulo 
Capri. 

La kotizoj por la 9-taga Krozado estas plialtigitaj nur je 
18% rilate al la korespondaj kotizoj de la 7-taga Krozado. 
(Antaŭe, ili estis plialligitaj je 22%). 



La Libroservo de U.E.A. liveras al vi ĉiun verkon 
de la esperanlo-literaluro je la originalu prezo — 
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Kategorioj 

Pleua kotizo 

Kotizo por 
kongresano 


Italaj l.irnj 

llalaj l.iroj 

Unu loko en kategorio : 

S : Salono kun multaj litoj. . 

442.— 

419.— 

F : Kajuto kun 4-6 litoj, dua 

klaso internu 

755. 

700 

# 

FF : Kajuto kun 4-6 litoj, dua 
klaso ekstera 

776.— 

743.— 

HH : Kajuto kun 3 iitoj, unua 
klaso ekstera 

838.— 

790.— 

KK : Kajuto kun 3 litoj, luksa 
klaso ekstera 

920.— 

861.— 


2 . I.andoj sen malfacilajoj pri moneksporlo. 

La iabeloj en iialaj liroj, supre presitaj, validas nur por 
la landoj, kie ekzista» malfaĉilajoj koneerne sendon de mono. 

Pro la fakto, ke la nova Aipo apartenas al haveuo de Mar- 
Moille, ui bezonas allan sumon en francaj frankoj. Pro tio 
ni (Iksis taheiojn de kotizoj en francaj frankoj por la landoj 
je libera valuto. 

Plie, pro la multe pli alta kosto de la Aipo, ni devis iomete 
altig) la kotizojn en francaj frankoj. I.a kotizojn en liroj 
ni, kontraue, ne altigis, kaj ili validos nur por la samideanoj, 
kiuj devas porti [>enadon kaj plian koston nur por la ekspedo 
de mono al ni ; kaj ankaŭ la fakton, ke ĝuste pro tiuj mal- 
facilajoj, tiuj samideanoj ne povis grandparte aliĝi frue, kaj 
devis perdi la bonajn lokojn, la favorajojn kaj rabatojn de 
fru-aliĝinto. Ni opiniis juste, konsenti al tiuj landojetan 
privilegion. t ' 

Ni utentigas, ke la [>rezoj en italaj liroj ne eslas egalvaloraj 
al tiuj en francaj fronkoj, sed plifavoraj je kelkaj procentoj. 

Aliĝontoj al la turisrnaj aranĝoj el: 

Belgujo — Britlondo — Danlando — Francujo — Finlando 
— Hispanujo — Nederlando — Norvegujo — Svedlando — 
Svislando — kaj fiiuj alioj je libera valuto 

deuos pagi laŭ la subaj tabeloj en francaj frankoj al nia 
konlo en Parizo. (Vidu sube). 

Ni ne dubas, ke niuj gesamideanoj el landoj je libera valuto, 
volonte akceptos tiun ĉi decidon de UEA (Turisma Servo), 
montranle per tio sian komprenemon al la gesamideanoj, 
kiuj — rnalgraŭ ftia bonvolo — pro superaj cirkonstancoj 
renkontns gravajn malfacilajojn por partopreni la Kongresan 
Feston ! 

Nova tabelo de kategorioj kaj kotizoj por la 1-laga krozado, 
de Napoti al Mattn-Tripoli-Palermo-Genova (10-17 aŭgusto 

1935 ) 7 “ ” " ~ 

Kotizo por 

Kategorioj Plena kotizo kongresano 

Francaj Frankoj Francaj Frankoj 


Unu loko en kategorio : 

S : Salono kun multaj litoj . . 

510.— 

480.— 

F : Kajuto kun 4-6 litoj, dua 
klaso interna 

865.— 

830.— 

FF : Kajuto kun 4-6 litoj, dua 
klaso ekstera 

890.-— 

850. — 

HH : Kajuto kun 3 litoj, unua 
klaso ekstera 

955.— 

905. 

KK : Kajuto kun 3 litoj, luksa 

klaso ekstera 

* 

1050.— 

985. 


Nova labelo de kalegorioj kaj kotizoj por la 9-laga krozado, 
de Genova al Napoli-Malla-Tripoli-Palermo-Genova (9-17 
aŭgusto 1935). 


La kotizoj estas plialtigitaj rilate al la korespondaj kotizoj 
por la 7-taga Krozado nur je 18%. 


Kategorioj 

Unu loko en kategorio : 

S : Salono kun multaj litoj 

F : Kajuto kun 4-6 litoj 

dua klaso interna . 

FF : Kujuto kun 4-6 litoj 
dua klaso ekstera . 

IIH : Kajuto kun 3 litoj 
unua klaso ekstera 

KK : Kajuto kun 3 litoj 
luksa klaso ekstera 


Plena kotizo 

Kotizo por 
kongresano 

rancaj Frankoj 

Francaj Frankuj 

602.— 

566.— 

1 .020 — 

980.— 

1 .050. — 

1.003.— 

1.127.— 

1 .240.— 

1 067 — ' 

1 . 1 62.— 


La kotizojn en francaj frankoj oni bonvolu pagi al nia 
kongresa konto en Farizo : poŝtĉeka konto n° 855-35 sub 
nomo « Sociĉtĉ Frangaise Fropagation de FEsperanto », 
23, rue Notre-Dame-des-Victoires, Farts 2® ; aŭ oni sendu 
ĉekon al ĝia Sekretario, S-ro P. Petit, 59, rue Neuilly, Rosny- 
sous-Rois (Seine), klare indikante, ke la pago rilatas la 
27an Kongreson. 

Sairitempe, oni skribu al « Esperanto-Centro Itala », 
Galleria Vittorio Emanuele 92, Milano, anoncante la faritan 
pagou kaj detale klarigante la kialon de la pago mem. 

For inendi lokon oni sendu al Parizo la tutan sumon aŭ 
almenaŭ unuan garantian pagon de 250 francaj frankoj. 
La kompletigon de la pago oni sendu tien antaŭ la 20 junio. 


3. Vojaĝo « Tra Italujo ». 

Saman procedon oni bonvolu, el la supre indikitaj landoj, 
apliki por la aliĝo al vojaĝo « T », kies prezo estas liksita 
e,n francaj frankoj 650. — . 

La unua garantia pago por aliĝo al ĉi tiu vojaĝo estas 
ankaŭ 250 francaj frankoj. 


La estontaj Milionuloj de la 27-a ! 

Kiel anoncite jam en la lastaj monatoj de la pasinta jaro, 
kaj klarigite en la Dua Oflciala Komuniko de la L.K.K. 
(aperinta en n-ro 2(414) Februaro 1935 de « Esperanto » de 
Genĉve, la L.K.K. — plenumante sian promeson — metas 
po unu sesonon de bileto de la Loterio de Tripoli , kies 
lotumoj estas baldaŭaj, je dispono de tiuj aliĝintoj al la 
Kongresa Krozado, kies aliĝo alvenis al ni antaŭ la fino 
de februaro 1935. 

La aliĝintoj, kies plena pago aŭ garantia partopago 
alvenis antaŭ 28.2.35 estas metitaj en la liston laŭ ordo de 
aliĝo. La nomon antaŭas la Kongresa numero, kiu utilos, 
pere de la regula aliĝilo, por klarigi la dubajn identecojn en 
okazo de samaj nomoj aŭ preseraroj en la indiko de 1» 
nomoj mem. Sekvas la numero de la bileto, kies sesono 
apartenas al la koncerna Kongresano (sub kondiĉo ke nenia 
repago estu farita, nek plena, nek parta, kaj ke la Krozado 
ne estu nuligita pro supera forto). La bileto mem restos en 
depono ĉe « Esperanto-Centro Itala » en Milano : en okazo 
de venko, la premioj estos enkasigotaj de ĝi, kaj, pc-st 


N-ro 4 


ESPERANTO 


50 ( 11 ) 


plena reguligo de ĉiuj formalaĵoj, inkluzive de la pago de ĉiuj 
rektaj kaj nerektaj impostoj, kiuj eventuale devenos de la 
gajno, estos je ĝia zorgo dividotaj je sesonoj, kaj disdonotaj 
al la posedantoj. Tamen, la L.K.K. rezervas al si Ia rajton, 
reteni parton de la premioj, ĝis maksimume 10%, en okazo 
de deflcito en la Kongresa Bilanco. La L.K.K. avertas, ke 
eble la prokrasto en la pagoj povos esti longa, pro buro- 
krataĵoj neniel dependantaj de ĝi. 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 


141 

142 
26 
63 

97 

98 
101 
102 
112 

71 

116 

126 

127 

106 

139 

138 

135 

124 

324 

325 
161 
162 

47 

48 
6 

168 

169 
177 
114 

8 

38 

39 
88 

184 

185 
165 

9 

186 

105 

93 

208 

215 

276 

275 

170 
244 

17 

77 

76 

75 

2 


Listo de la unuaj Krozadanoj 

S-ro Malmgren, Stockholrn 
S-ino Malmgren, Stockholm 
F-ino Cahcn, KOln 
S-ro Mooij, Den Haag 
S-ro Aron, Koenigsberg 
S-ino Aron, Koenigsberg 
S-ro Murat, Teplitz-SchOnau 
F-ino Czeika, Turn-Teplitz 
S-ro van Bellen, Den Haag 
F-ino Cipera, Pilsen 
F-ino Cipera, Pilsen 
S-ro Kastelein, Dordrecht 
S-ino Kastelein, Dordreoht 
F-ino Adamson, Koenigsberg 
F-ino Smith, Ipswich 
S-ino Blacklock, Ipswich 
S-ro Goodes, Romford 
S-ro Poncza, Ropice 64 ad C. 

S-ro Jung, K61n 

S-ino Jung, K61n 

S-ino Moreau-Charmasson, Orleans 

F-ino Luzerav, Orlĉans 

S-ino Staes, Koekelberg-Bruxelles 

F-ino Staes, Kcekelberg-Bruxelles 

S-ro Canuto, Torino 

S-ro Canuto, Torino 

S-ro Arabeno, Genova 

S-ro Migliorini, Romo 

S-ro Mondini, Trento 

S-ro Clavenna, Sampierdarena 

S-ro Ravestein, 's-Gravenhage 

S-ino Ravestein, 's-Gravenhage 

S-ro AUocchio, Milano 

S-ro Naster, Leuwen 

S-ro Roux, Orlĉans 

S-ro Rivier, Nice 

S-ro Petit, Rosny-s.-Bois 

S-ino Petit, Rosny-s.-Bois 

F-ino Corner, Venezia 

S-ino KorndorlTer van Benten, 's-Gravenhage 

S-ro Bertoletti, Milano 

S-ro Lund, K6benhavn 

S-ro Beckman, Karlskrona 

F-ino Viidas, N6mme 

F-ino Viidas, N6mme 

S-ro Steinkellner, Knittelfeld 

F-ino L6rtscher, Herisau 

S-ro Bernard, Bois-Coiombes 

S-ro Bernard, Bois-Colombes 

S-ino Bernard, Bois-Colombes 

F-ino Bernard, Bois-Colombes 

S-ro Bastien, Paris 


E /21604 

I 

/28806 

E /21603 

E /21658 

I 

/ 28805 

E 

/21607 

I 

/ 28803 

E 

/21651 

E 

/21602 

E 

/21601 

E 

/21605 

1 

/ 28802 

D 

/ 15030 

D 

/ 15028 

E 

/21649 

D 

/ 15029 

E 

/21656 

E 

/ 21655 

E 

1 2 1 653 

D 

/ 15031 

D / 15034 

E /21654 

E /21652 

E 

/21606 

E 

/21660 

E 

/21650 

D 

/ 15033 

D 

/ 15036 

D 

/ 15035 

1 

/ 28804 

1 

/ 28807 

I 

/ 288 1 1 

F. 

/ 21659 

I 

/ 28812 

I 

/28810 

D 

/ 15032 

E 

/ 21657 

I 

/28809 

I 

/28801 

I 

/ 28808 

E 

/21651 

E 

/21649 

E 

/ 21605 

E /21606 

E 

/ 21660 

E 

/ 2 1 650 


D / 15033 
D / 15036 
D / 15033 
D / 15028 
I i 28802 
I /28810 
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GENĜVE 

(Svi.tlando) 

Llnero fe ortgjinai-prezoj 


Esperantista Lingva Komitato 

Akademio 

OflclalaJ Scltgoj de la Akademlo 

Sekretario : (N° 8 Marto 1935) 

S-ro R. de Lajarte 
4, Villa d Orlĉans, 

Fontenay-sous-Boi8 (Seine) 

(Francujo). 


Elektoj en la Lingvan Komitaton. 

1. Eliris, la nunan jaron 1935, ĉar finiĝis ilia naŭjara 
periodo : S-ino Helmi Dresen ; S-roj Cernohvostou, Ddhler, 
Ellersiek, ( irau-Casas (Jaume), Karolczgk, Kreuz, La Colla, 
Scott, Stroele, Waringhien. 

Ili ree sin prezentis kaj estas reelektitaj. 

Bedaŭrinde, lastmomente, mi sciiĝis el Usono, ke S-ro 
Scotl, mortis, la 20 Januaro, pro aŭtomobila akcidento. Ni 
prezentas al lia familio niajn plej sincerajn kondolencojn. 

2. Eksiĝis propravole S-roj lieed kaj (iruu-Casas (Jaume). 
Estis konsiderita kiel eksiĝinta S-ro (Ĵnderhill pro nenin 
respondo al rekomendita letero. 

3. Mortis D-ro Leono Zarnenhof, korespondanto de la 
Akademio por la pola lingvo. Lin jam anstataŭas en tiu lasta 
ofico lia nevino, F-ino Lidja Z.amenhoj. Laŭ la regularo, fti 
estis prezentita por elekto kiel L.K. — anino kaj estas elektita. 

4. Por anstataŭigi S-rojn Iieed kaj UnderhiU estis prezent- 
itaj de la « Esperanto-Asocio de Nordameriko » S-roj 
Kenngolt, profesoro ĉe la Texas-a Universitato, kaj Joseph 
Scherer, la bone konata prelegisto el Los Angeles. Ambaŭ 
elektilaj. 

5. Por anstataŭigo de S-ro Grau-Casas (Josep) la « Katal- 
una Esperantista Federacio » prezentis S-ron Alberich Jofrt, 
kiu eslas elektita. 

6. La « Centra Dana Ligo » prezentis S-ron Paul Neer- 
gaard kiel pluan reprezentanton de la dana Jingvo kaj, 
siafianke, la « Jugoslava Esperanto-Ligo », S-rojn profesoron 
Hakuŝa kaj Hotkviĉ, por reprezenti la slovenan kaj serba- 
kroatan lingvojn, kiuj ĝis nun ne estis reprezentataj en la 
L.K. — Tiuj tri samideanoj estas eleklitaj. 

7. Kelkaj el niaj nederlandaj kolegoj proponis sian sam- 
lingvanon, Fraton Wigbertus van Zon, kiu estas elektila. 

Resume, estas elektitaj ok novaj membroj, sed, ĉar, pro 
diversaj kaŭzoj, malaperis kvar membroj (ne kalkulante 
S-ron Scotl), la L.K. pligrandiĝis laŭ nur kvar membroj kaj 
nun entenas 128 anojn. 

Jen la rezultato laŭdetala de la baloto : 

Voĉdonis : 77 membroj. Ricevis F-ino Lidja Zarnenhof, 
76 voĉojn ; S-ino Helmi Dresen, S-roj La Colla kaj Wurin- 
ghien, 75; Grau-Casas (Jaume) kaj Stroele, 71; Kenngott, 
Hakuŝa kaj Hotkuiĉ, 68 ; Karolczgk kaj Kreuz, 67 ; Ellersiek , 
66 ; Cernohvoslov, Dohler kaj Neergaard, 64 ; Scherer, 63 ; 
Alberich Jofrt, 61 ; Scott (I), 58; W. van Zon, 54. 

La Prezidanto : 

M. Rollet de l'Isle, 

35, rue du Sommerard, 
Paris (V®). 
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LINGVA PRAKTIKO 

Meze de la lasta monato la membroj de la Esperantista 
Lfngva Komitato estis invititaj voĉdoni pri la olieialigo 
de 25 Vortradikoj, troveblaj en niaj grandaj vorturoj, aŭ 
uzataj de iuj esp. verkistoj kaj praktikistoj. La invito kaŭzis 
protestcirkulerojn de du LK-anoj, nome de S-ro Prof. 
I)-ro Inĝ. R. Orenjro, Milano kuj de S-ro Henriko Fiseher cn 
Bukuresto. Arnbaŭ forte kritikis ia rnetodon de la oflcialigo 
intencita. Sed ili precipe elmontris la grandan danĝeron 
por nia lingvo, kiu rezultas el tia rapida oflcialigo, kaj el la 
Aar^o per tiom da novaj vortoj kaj nuancoj proponitaj. Ni 
plene konsenta» al ilia averto pri la grunda dangero, kiu min- 
acas nian lingvon. Ni citas tie ĉi ia vortojn, kiujn ili pruve 
juftas kiel euperfluajn aŭ almenaŭ ne olieialigotajn, se ilia 
uzo en esp. ortograflo estas allnsebla laŭ 5jl5 de la « Fundam- 
erdo ». Ni aldonas en krampoj la vortojn, kiuj jarn esprimas 
la samon. 

aperturo (mnlferrnujo), aOguri (antuŭdiri, antaŭsigno, 
diveni), aŭreolo (nirnbo), grego (brularo, fiafaro), inicialivo 
(iniciato), inicialoro (inicianto), monolonn (unutona), rcnomo 
(reputacio, famo, gloro), tlrebi (klopodi, aspiri, tendenci, emi, 
streĉe celi), irumpi (kuntirigi, malŝveli, malgramligi), 
viviŝtkcio (vlvisekco). 

I.u ceteruj vortoj kritikitaj necesigas, laŭ ni, plian esploron 
kuj studon, nonie : aplombo, bankiero, ingredienco, kondukl- 
oro, koncenio. * 

Pri la aenco de • gramo/ono » ne povas esti dubo. 

Rllate « vinkto » (laŭ Verax) ni devas diri, ke teknikistoj 
jum de Jongc uzas la vorton • nito » (Komp. Pl. Vort.. p£. 328) 
** metula rondu najlo, uzata por kunigi rnetalajn pecojn 
martele aŭ mafiine. 

F.l la proponltaj 25 vortoj llne restas por oflciuligo : 

Angoro *» 1. Malsaneca sento de sufoko kun korprem- 

ateco. 

2. sento de sufoko, ksiŭzata de timego, mal- 
trankvileco u.s. 

Arbu&to m Arbeto malpligranda ol arbedo kaj kies 

Irunko estas lignecu ĉe la bazo kuj herbeca ĉe 
la supro. 

flaledo * Tentra, senparola danco kun muziko kaj 

(nebaleto) * mimiko. 

Honorario «= Ne-perioda pago, kiu praktikas liberan 

profesion, ekz. advokuto, kuracisto a.s. 

Suturi => Eligi sonon malfortan kaj iom sekan, kiel de 

silko, ĉiflto pupero k.s. 

^ lmagata objekto, kiun aperigas aŭ dia 

revelacio aŭ iluzio de vidosento. 

Pri la vortoj esplorotaj kaj studotaj ni volonte legos 
la jutfon de niaj legantoj. 

Ni cetere ankoraŭfoje invitas ĉiujn kompetentulojn al 
kunlaboro en tiu ĉi rubriko. 


Korektigo 

Kn ni« artikolo en la januar-numero « Fak-esprimoj pri Armbetom 
en sur- kaj subtera konstruado • okazis, en ia alineo pri duoblato 
superfluaj, bedaurinda skrib-eraro. Ĝi eslas simpln sekvo de ĉiutairi 
d-lingva pruktiko. La ekvivalento de « solivo » estas «plafontrabo 
kaj ne ^putro» (france poutre). « Putro . ja havas alian sencon ei 
hsperunto. — (Vidu ankaŭ «strebo» ■= apogtrabeto.) 


Bibliografia 
Servo ele UEA. 



Cajfonso : Cu vi parolas esperante ? Eldonis Ĥina mondlingva 
q k vT’ * . 5 «Ŭ Chiai - Pei P in S- 73 paĝoj . Formato 

■*’ inl ,,CU ?°,' Praklika gvido de korespondo en Esperanto . L>ua eld 
324 najvoj. Formato 13,5x19 cm. Eldonis Yuseido, Jimbo -ĉo 
Kanda. Tokio. Prezo Sv. frk. 4.—. Afranko 10 % (1935 — 29.) 

E. Dhezbn. l*ri problemo de internaciigo de science-teknika termin- 
arn I rad. A. Samojlenko. Eldonis • SUndartgiz kaj Ekrelo » 
Moskvo. 84 pagoj. Forinato 14,5x22 cm. Prezo ne-indikita (1935 

JU). 

Bklen S. Eaton : Comparative Frequency List. A study based on 
the first thousand words in English, French, Spanish and German 
Frequency LisU, by Int. Auxiliary Language Assoc.415, Lexington 
Ave. New York City. Prezo ne-indikita. 

•' 1 ,i*i ° Haohv : Sur sanga tero. Literatura Mondo. Mester-u 53 V 5- 
Budapest. 264 nagoj. Formato 12,5 x 17,5. Prezo broA. sv. frk. 4.-, 
bind. sv. frk. 5.50. Afranko 10 %. (1935 — 31 ) 


Tra la libraro 


(Duŭrigo) 

La Filozofia Vortaro de Dro Stan. Kamaryt, bele presita 
kaj bindita libro, ne estas ia tradukvortaro, sed kolekto da 
arlikoloj, kelkaj nelongaj, aliaj ampleksanUj unu uŭ plur- 
ajn paĝojn, pri ĉiuj ĉefaj vortoj uzataj en lilozoflo ; la 
tradukoj en lingvoj angla, franca, germana, kaj ftefioslovaka 
estas nur utila apudajo, dum la detalaj klarigoj diflnas, kie\ 
eble plej precize, la sencon, la signifon <ie ĉiu radiko kun 
oftaj citaĵoj, ekzemploj, devenoj. I.a tuto formas, abococ 
ordigitan, veran resumon de la hodiaŭa fllozoflo; ĝi koncize 
instruas multon ; ĝi povas esti ulilega informilo [>or st.ud- 
emuloj kaj [>recij)e en tiu fako, kie la vortdiflnoj havas tian 
esencan gravecon. Oni devas serĉi por trovi nur kelkajn 
frazojn iom senbezone kompiikujn aŭ kun vortordo nc tre 
logika. La redaktado de tia verko postulis grandan laboron 
de la aŭtoro ; tro modeste li sin noraas kompilinto. Nur 
fukuioj rajtus |>ri la diflrioj mem, pri la eblaj mankoj ion 
kritiki, aŭ ankoraŭ diveni ian personan tendencon en kelkaj 
el la artikoloj, en tiuj rilataj al religio. Mi pensas, ke eĉ en 
multaj lingvoj naciaj oni ne posedas tian filozoflun kompen- 
dion, kaj ke ni rujtas lieri pri tiu vorturo. De longe oni 
postulas sciencajn fakvortarojn ; D-ro Kamaryt donacis al 
ni tiun, kiu koncernas la pli altan, pli ubstrakta» parton de 
ln hoina pensado. 

Verkon prisocian de belga profesoro Paul Gille (Paŭlo 
Jil) : Skizo pri filozofio de la homa digno tradukis kun sia 
kutima lerteco E. Lunti. Tiu tre abstrakta traktaĵo estos 
profite studata nur de personoj ne fremdaj al sociaj problem- 
oj, kaj lilozotia rezonado, ĉar • ia originala teksto ankaŭ 
postulas keikloke inteleklan streĉon por esti komprenata ». 
La aŭtoro rigardas de supre la estontecon de 1’homara 
progreso ; lokante sin je anarkista vidpunkto, li kulpigas, 
kiel ĉefajn malbonajojn de 1’nuna socio : la ŝtaton kaj la 
rnonon, barojn unue detruendajn por plua irado al rego de 
racio kaj libero ; li arde pledas por la ideofortoj, pro ia efiko 
en socia progreso de la mensaj konceptoj, de la rezona volo ; 
li akre atakas la historian materialismon kaj kontraŭ- 
idealismon de Marks, la empirisman praginatismon de 
James, ia mistikan intuicion de Bergson. Cetere, kiel ofte 
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okazas, Sajnas ke la kritika negativa parto superas valore 

la konstruan pozitivan. Ke nia lingvo kapablas konigi 

monde tian skizon, tio pruvas ĝian por ĉio pretecon kaj la 

meritojn de Ttradukinto. Ĉi tiu opinias fetiĉon la respekto 

al skribo de l’propraj nomoj : «Kiuj konsideras la proprajn 

nomojn tabuoj, tiuj estas nur duon-esperantistoj kaj 

senkonsciaj malamikoj de la mondlingva afero », ĉar « ĉiuj 

kritikoj pri kripligo al propraj nomoj ankaŭ valorus rilate al 

multaj vortoj el nia lingvo ». Li do logike skribas anstataŭ • 

James, Fouillĉe, Spencer, Goethe, Mŭller, Gauthier, Guyau 

, Nietzche, Say, Taine kaj Einstein, la fonetikajn : Ĝemz 

Fuje, Spensa, Gete, Miler, Gotje, Gijo, Niĉe, Se, Ten kaj 

f Ajndtajn. Jen radikala solvo de tiu problemo I Certe, krom 

tio, la libro, eĉ se oni ne konsentas kun la aŭtoro, estas el la 

plej valoraj filozofiaj studoj jam esperantigitaj. Ĝia lasta 

konkludo jene alvokas al ni : « Estas la afero de ĉiu el ni 

doni sian helpon, kiel ajn malgranda (Vi estu, al tiu granda 

metamorfozo, al tiu humanigo de 1’vivo, al tiu beligado de 

1’tera mondo. Tion nepre plenumos ĉiuj, kiuj havas senton 

pri ,a h °ma digno, ĉiuj kiuj, ne havante arogantan koron, 
havas fieran animon ». 

Ĉu al la homa liberigo ankaŭ helpos TSF ? Dume ni 
iom lernu ĝiajn principojn. Do studu la verkon de E. Ais- 
berg : Fine mi komprenas la Hadion. La belan libron ilustras 
. 1 .» desegnajoj kaj skizoj de H. Guiltrac, unuj en la teksto : 
science klarigaj skemoj, aliaj en la marĝenoj : amuznj 
karikaturoj. La aŭtoro volas instrui sen enuigo ; tial la 
ĉapitroj estas babiladoj inter Scienculo, scivola knabo, kaj 
lia sperta onklo Hadiulo. Vigle kaj bonhumore la studanto 
iras de la unuaj necesaj konoj pri elektro, fcis la komplikaj 
fenomenoj aplikataj en radio. Tiuj, kiujn ne kontentigas 
I urno de komutatoro, sed kiuj deziras scii kio okazas en tiuj 
lampoj, bobenoj, kondensatoroj, transformatoroj de 1’mirinda 
aparato ne trovos pli kompreneblan iniciatilon, pli kompe- 
tentan gvidanton. Pri la valoro de 1’verko ni notu tiun 
konindan faklon : la originalo, esperantlingva, unue kaj 
parte aperis en la tro frue mortinta : Internacia Hadio- 
Revuo ; el tie fti estis tradukita en 13 diversajn naciajn 
hngvojn, kaj nur nun reaperas libroforme la unua publikiga- 
ĵo. Modela libro por popularigi sciencon. 


Internacia Kunveno de Bankoficlstoj kaj Esperanto 

okazos cn Budapest, 24-31 Majo 1935, samdate kun la 

40 Ĵ ara ekzisto de Hungara Bankollcista Landa Societo. 

I a oflciala programo enhavas multajn fakparoladojn, 

mteresajn vizitojn, vastan amuz-programon kaj aliajn 

aranĝojn je minimuma kosto. Ĝiu bankoficisto kaj ties 

lamilianoj estas kore invititaj. Programon sendas la Hungara 

Bankoticista Landa Societo, Budapest, V., Merleg-u. 2., kie 

funkcias ankaŭ la Hungarlanda Esperanto Societo. La 

hungaraj ŝtatfervojoj dona.s 33% rabaton. Aliaj rabatoj 

estas certigotaj. En ia programo enestas belaj ekskursoj 

‘ n,or la montojn kaj sur la Danubo. Estus ne nur ĝojinde. 

■d ankaŭ dezirinde, ke multaj esperantistaj bankoficistoj 

iuteresiĝu, petu programojn kaj vizitu la belan hungaran 

ĉefurbon dum la rava printempa tempo. Oni deziras zorgi 

l’ii aparta Esp. gvidado. Oni ankaŭ povos anonci paroladon 

' " Esperanto. La Landa Asocio de Bankoficistoj estas preta 

>ubteni esperanton. Petu esperanto-prospektojn kaj afiŝoin 
pri Budapest. 


Louis de Beaufrontf 

Ni eksciis pri la morto de S-ro Mnrkizo Louis de Beaufront, 
la kreinto de « Ido », en aĝo de 80 jaroj. Li mortis la 8 janu- 
aro 1935 en Thezy-Glimont (Francujo). La enterigo okazis 
en Maresmontier (Somme) la 11.1.35. Estas konate, kiel li, 
>iatempe agis kontraŭ nin. Neniu el ni povis lin demandi 
antaŭ la vivflno, ĉu li ekkonis, ke malĝustan vojon kiun li 
trairis ; eĉ inter siaj malmultaj adeptoj li restis tlne izolita 
persono. Antaŭ la rnajesteco de 1’ morto devas ĉesi kri- 
liko. Ni do memorigas ĉi tie la grandegan servon, kiu, 
antaŭ 1907, li faris al Ia Esperanto-movado kiel unua pioniro 

de I-.speranto en Francujo kaj kiel fervora gvidanto en la 
intemacia kampo. 


MARISTA LIGO ESPERANTISTA 

Marista Ligo Esperantista, kiu celas disvastigon de 
Esperanto inter la maristoj kaj samprofesianoj, serĉas 
delegitojn por M.L.E. en la havenurboj, kie ni ankoraŭ ne 
estas reprezentataj. 

La ĉefa tasko de la delegito estus ; Viziti la dlverslandajn 
ŝipojn kaj inter la maristoj disdonadi propagandilojn. La 
diverslingvajn propagandilojn ni gendas al la del. 

Propagandado inter la maristoj estas de tre grava signlfo 
por la tuta esperanta movado. Ĝis nun ni esperantistoj ne 
suliĉe atentis tion. Post nur kelkmonata agado M.L.E povas 
konstuti grandan sukceson en sia laboro. Sed ne sufiĉas, ke 
ni havas del. en unu aŭ alia havenurbo. Por ke ni efektive 
venku esla* nerese , ke ni eslas reprezentataj en ĉiu haven- 
urbo, granda aŭ malgranda. 

<.iu vera esperantisto komprenu la gravan signifon de 
propagandado inter la maristoj. Ciu samideano, lerta aŭ 
mallerta, povas nin helpi en nia laboro. Se vi ne liavas 
tempon por la delegita laboro vi tamen povas helpi per aliĝo 

al M.L.E. La membrokotizojn ui uzas en la propaganda 
servo. 

La kotizoj estas : 

Pasiva mcmbro, 1 svisa franko = 1.30 svedaj kronoj. 

Aktiva membro, 2 svis. frankoj = 2.60 svedaj kronoj. 

Subtenanta membro, 10 svis. frankoj = 13.00 svedaj 
kronoj. 

(irupo pagas minimum 2 y t sv. fr. = 3.25 sv. kr. 

Ni petas vin sciigi pri la enhavo de nia alvoko lu aliajn 
esperantistojn en via urbo kaj instigi iilin aiiĝi. Sendu jam 
hodiaŭ viajn aliĝon kaj kotizon al Marista Ligo Esperantista, 
Villa Skogbacka. Kvicksund, Suedujo, Sekr. Holger Ekblad. 

Sueda poŝtrjirokonto : 90 226. 


ONI DANKAS ! 

S-ro Keliciano Oli\an. D de UEA en Cartagena, korr dankns 
al F-ino Marie VVeinzierl. Den Althciin. Aŭslrio pro afahlcga kni pre- 
cir.e fdemimiUi servo. 

S-ro .lules Ginzbunr, ano de UEA en Antverpeno, dankas al * 
la Delegito en Sydney AŭKtratio, S-ro Leslie E. Pfahl, i»ro plenumo de 
informpeto. 

S-ro II. II. Stewart, Delegito en Helfast dankas S-ron McCor- 
mick. D en Dutdin, kiu pruntedonis al li kongres-ncgativojn, kc. 
pnr prnpagnndo. 

Distingan dankon al S-ro Beg. Kons. Hugo Steiner de Vieno 
Esp. Muzeo, profundon dankon al jenaj Vienaj F.speranto-Societoj 
• Danubio • S-ro R. Cech, « Harrnonio • Cefdelegito Inĝ. Bernfeld, 
*,K- Kalocsay» grupo, S-roj Nikolao Hovorka. Anton Jenk», fino h! 
Spnnzel, Sekret. de « Kalocsay » — grupo pro afabla suhleno en rnia 
propagandvesjjero Viena. MimBka Mantel, VD. dc UEA Lw6w 
Polujo. ’ 
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XXIV-a Belga Esperanto-Kongreso 

BRUGO (Brugge, Bruges) 8, 0 kaj 10 Junlo 1935 (Pentekosto) 

Jubileo de “ Beiga Ligo Esperantista M 1905-1935 

KONGHESA ADRESO : Wljnzakstraau, 4, BRUGCE Be , guJo 
— 4 , rue de l*Outre BRUGES 


La belgaj esperantistoj kongresos tiun ĉi jaron en la 
rnalnova arta urbo Bru£o. La L.K.K. antaŭvidas mult- 
nombran partoprenadon, ankaŭ el eksterlando, pro la alogeco 
de la kongresurbo kaj ankaŭ pro la fakto ke eksterlandaj 
kongresanoj povos plej oportune prollti tiun okazon por 
viziti, onlaŭ aŭ post la kongreso, la Universalan Ekspozicion 
en Bruselo (unu horo vagonare de Urufco). 

Jen la plej interesaj punktoj el la programo : 

Subalon, 8.6. : posttagrneze, Malfermo de la akceptejo. 

Vespore : Arta koncerto kun Esp.-arioj per la farna sono- 
rilaro «le la llniĝa Uelfrido. Sonorilaristo : S-ro Toon Nauwe- 
laerts. Interkonatiga Dancvesporo. 

Dirnanĉon, 9.6. : Oflcialaj akceptoj kaj kunsidoj. [''esteno. 
Hrila teatra festo. Granda balo kun kotiljonoj. 

Lundon 10.6. : Tuttaga ekskurso pre aŭtoĉaroj al Ostendo: 
Vizito de la mondfuma « Termopalaco » Direktoro : Sami- 
deano D-ro Gunsburg. Poste laŭ la plej pentrinda parto de 
la belga rnarbordo ĝis Knocke-Zoute. Tie kornuna tagrnango 
kaj amuzajoj. Revojaĝo al Bruĝo. 

Petu aliĝilojn kaj detalan kongresprogromon. 

Rabato 35% sur la Llelgaj Fervojoj kaj Marŝipoj : Dover- 
Oostende. 

Kuravano el Rritujo estas jam aranĝata ; sin turni al S-ro 
Frod. E. NVailhain, 2, Ueathdene Road, London S.W. 16. 

Kongreskotizo : 15 belgnj frankoj, pagota al poftt- 
ĉekkonto : 1119.10 de « XXIV-a Belga Kongreso de Espe- 
ranto, Bruĝo ». 

Loĝndu l’'akestro : S-ro Edouard Verbeke, llotelo « Gou- 
den Hoorn — Gornet d'Or » plaoo Simon Stevin, 2, Bruĝo. 
Antaŭmendu vian loĝejon altiuĉi adreso. La Loĝada fakestro 
lokigos la kongresanojn en la — laŭ rnontritaj preferoj — 
ploj taŭgaj hoteloj, laŭ plej favora tarifo kaj sen antaŭpago. 


VIZITU LA ESPERANTO-ARANGOJN 

DUM LA BUDAPESTA FOIRO ; 

— — * * * * ‘ * - ** — * * ■ — * — — — — — — • • — ^ - — - 

La 5 Majo je 1« II horo en Tesz-ĉambrego, 
Falk Miksa-u.l. 

Festa Fondkunveno de THungara Esperanto-Federacio. 

I.h 10 Majo je ia 20 horo V., Merl eg-u.2. 

Jara kunveno de la Hungarlanda Esperanto Societo. 

La 12 Majo 

Granda ŝlpekskurso Esperantista sur la Danubo 

kun rida programo. 

Interesiĝu de la Hungara Skolta Esperanto-Rondo, 
Budapest, V., Nagv Sdndor- u.fi. 

\ ojaurabato en 21 Statoj I ,Esperanto-prospektoj haveblaj 

de la Foiro, Alkotmany-u.6. - Budapest S. 


HUMORO DE L * M O N D 0 

(E1 la rakonta provlzo de 1’redaktoro) 

Ne superebla 

Jes, diris la juna fanfaronemulo, mia familio povas atesti 
sian genealogion ĝis Vilhelmo la Konkerinto. 

« Mi konjektas », moke rimarkigis ĉeestanto, ke vi anko- 
raŭ pruvos al ni, ke viaj antaŭuloj estis kune kun Noa en la 
arkeo. 

« Ho, ne », elvokis la junulo, « miaj parencoj havis propran 
ŝipon » I 


La ĉefa penso 

« Kio okazos, se la lifto difektiĝos kaj falegos en la pro- 
fundecon », demandas tirnema sinjorino en la 14a etaĝo de 
alt-domo ? 

« IIo, Dio mia », diras la liftknabo, « tiam mi certe perdos 
mian postenon ! ». 


La skota sango 


Tri sangotransverŝoj estis necesaj por savi la vivon de la 
malsanulino. Brava skoto oferis sian sangon. La malsanulino 
rekoneme donis al li la unuan fojon 10 sterlingajn funtojn, 
kaj la duan fojon 5 sterlingajn funtojn ; sed je la tria fojo ŝi 
havis jam tiom da skota sango en la vejnoj, ke ŝi nur ankoraŭ 
diris : « Mi dankas vin... ». 








La libroservo de UEA livera* la librojn de 

C. Walter 

Gaja Lernolibro 


* 
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kun parolekzercilo 
enhavanta deman- 
dojn respondotajn 
de la lernantoj. 

La libro enhavas 
12ft gajajn bildojn 
kaj kompletan kur- 
son en amuza manie- 
ro Rekta metodo 

sv. frk. 1.50 
+ 10% sendk. 

Gajaj Vesperoj 

Bonhu moriĵoj.Espe- 
rantaj ludoj. Gajaj 
gru|»kunvenoj. Bona 
|tarolekzercilo 

sv. frk. 1.25 
+ lft% sendk. 

Gajaj Horoj 

spritajoj. Anekdotoj. 
ŝercdemandoj. Pres- 
eraroj. Vortludoj 

sv. frk. -.60 
+ 10% sendk. 

Mendu fie 

UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 

1, Tour de l’lle, GENfiVE, (Svislando) 

Svisa Poŝtĉeko 1.2310 

&■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■* 
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Tnj interesigu la Skoltojn kaj- Gvidantojn 

kiuj vizitos la Internacian kunsidon en , 
Stokholmo, 1935 kaj la 
Polan Nacion Tendaron en julio 1935, 
ke 111 lernu Esperanton por la vizito de la 
XIII Internacia Tendaro de 1'Skolta Esperantista 


Tri vortoj kostas sv. Frk. 0,30 ( = 1 respondkupono). 
La nombro de vortoj ne estas limigita. ĉiu el la mallongigoj, 
malsupre indikitaj, valoras unu vorton. 

Locarno (Svislando). Lisboa (PortuKalujo). 

F-ino L. Pedrazzini, Villa Mes- JorgeLopeaCalcada doCombro,8 
sico interŝanĝas 100 svisajn P.M. P ri ĉiu Ĵ temoJ-P.I.L. 
kontraŭ 100. Ne sendas unue. C.r. 

Lisboa (Portugalujo). 

L. Eap. Soc. « NOVA VOJO . 
Rua Jardin do Hegedor 5-4° 
llidio G. Limo, PK. PM. L. k.ĉ.l. 


Ligo dum la Pola Nacia Tendaro. 
Informojn pelu de la pola repr. de Sel : 

Emil MAYER, Krak6w Lelewela 9., Polujo 


Interŝanĝo de Infanaj Laborajoj 

Interftanĝi per Esperanto infanajn laboraĵojn, precipe 
pentraĵojn, kaj montri ilin al la publiko, estas unu el la plej 
efikaj metodoj por la propagando de Esperanto kaj sam- 
tempe por la plifortigo de la internacia amikeco. Por tiuj 
celoj ni intencas kolekti tiajn materialojn el 60 landoj de 
la rnondo kaj per ili okazigi Ekspozicion de Laboraĵoj de 
Tutmondaj Infanoj en japana urbo en aŭgusto de la jaro 
1935. 

Ni jam kolektis pli ol 1500 laboraĵojn de japanaj infanoj 
kun favora konsento kaj varma subteno de multaj instruistoj 
de la elementaj lernejoj en nia urbo. Ni sendas ilin al Ia 
delegitoj de UEA kaj klopodemaj samideanoj de pli ol 100 
lokoj el 60 landoj, kaj petas ilin, ke ili rekompence sendu al 
ni infanajn laboraĵojn de respektiva lando. 

Ankaŭ al vi ni sendos la laboraĵojn por ke vi bonvole ilin 
disdonu po unu al Iernejaj geknaboj aŭ komisiu tion al 
lernejaj aŭtoritatuloj. Ni estos tre feliĉaj, se vi sendos al ni 
samspecajn aĵojn de via lando. 

Ni kredas, ke tiu ĉi interŝanĝo certe servos por diskonigo 
de via lando inter niaj popolanoj kaj samtempe donos bonan osaka ' j a 
rezultaton por propagando de Esperanto. Ni petas vian ° 
afablan kunhelpon. 

Se la infanoj de via lando deziros korespondi kun japanaj 
infanoj, donu al ni iliajn leterojn, la originalojn kaj la 
tradukaĵojn en Esperanto ; ambaŭ estos bonaj materialoj 
por la Ekspozicio. Ni transdonos ilin al la adresitoj kaj sendos 
al vi iliajn respondojn kun traduko. Skribu tre legeble vian 
adreson, ni petas. 

Ni jam antaŭdankas vin pro la helpo, kaj profitante la 
okazon, ni salutas vin plej samideane. 

Oomuta Esperanto-Grupo 

Prezldanto : D-ro H. Ueda Sakaemaĉl II, Oomuta (Japanlando) 


Mikslat (Polujo). 

Pola kolektanto dez. intŝ. PM 
k.ĉ.I., ankaŭ laŭ katalogo. Adr. : 
St. Bieganski, Rynek 27 woj. 
pozn. 


Lisboa (Portugalujo). 

F. Carvela Ribeiro kaj Eduardo 
Santos, R. da Escola Politĉcnica, 
111, PM. IP. L. k.ĉ.l. 


Cherbourg ( M inche — Francujo). 

S-ro R. Raymond, Centre des 
Sous-Marins, dez. kor. k.fi.l. pre- 
fere kun junaj geesperantistoj. 

C.r. 


Barreiro (Portugalujo). 

E. G. PROGRESEMAJ AMI- 
KOJ » R. Almirante Reis, 68, 
Oni petas korespondadon el ĉiui 
landoj . 


Boy Sippi ( VVisc. — Usono). 
S-ro Alwin Ziegenhagen, PK 
latine kun Romanoj. 


Rakospalola (Hungarujo), 

S-ro E. Fukasz, profesoro, 
Bocskay u. E>8, nur PM k.ĉ.l. 
escepte kun Germanujo. 80-200 
diversaj PM kontraŭ sama kvan- 
to. Tuj respondos. 


y.wolle (Nederlando). 

F-ino Vacobs «Schellerherg » PM 
kvanto kontraŭ kvunto. 


Giovik (Norveguio). 

Nova klubo sercas gekorespon 
dantojn. Skribu inultnombre 
C.r. Adr. Ed. Gurlid. 


Palaiseau (Francuj 
S-ro M. Lexa, rue 
intŝ. PM, PI. 


ules-Verne 


Meuhaldensleben-Bez. Magde- 
burg. (Gerinunujo) 
Universal-klera fraŭlo dez. 
konatigi kun satindafraŭlino, 
eventuale edziĝo por akti- 
veco en eksterlanaa entre- 

S reno. Diskreteco reciproka. 

kribu tuj propruinane detale 
kun fotoj ul Poŝtschliessfuch 


apanujo). 
S-ro K. Ikegawu, Soi 
de Urba-Oflcejo, k.6.1 
alaj Problemoj. 


Janjina (Dalmutio-Jugoslavio). 
S-ro Ante Marinovic, komunuma 
sekretario, intŝ. PM kun samide- 
anoj el ĉiuj landoj. 


Modernaj Radiatoroĵ “ Helios” porrapida ekhejto 
Novaj hejtkaldronoj “ Pyrovas ” kun hejtsurfaco 

de 1,3 - 2,4 m* 

“ Thermovas ” kun hejt- 
surfaco de 2,4 - 4 m* por 
malgrandaj domoj, tuteta- 
ĝaj loĝejoj, domaroj, ktp. 
Ŝaktkovrlloj “ Elkington ” - von Roll 
Fundo-platoj el kokilgiso, Rulcillndroj el hardgiso 
Tuboj kun ŝraŭbmufoj por akvo- kaj gas-kondukilaroj 


Kuirilaroj 
de Klus 


el 


giso 


emajlitaj kaj sen-oksidig- 
itaj 

por elektraj kaj gas- 
Kuirfomoj 


MASINOJ POR 
KONSTRUADO 

ŝton-frakasmaŝinoj, 
Dis-specig-instaloj, 
Beton- iniksmaŝinoj 

Rulcilindraroj, Ma- 
ŝinoj por stratkon- 
struo 


Societo de FFer-uzinoj de Ludw. von Roll, Gerlafingen 

Uzinoj en Gerlafingen, Klus, Choindez, Bern, Olten (Svislando) 




«4 (1«) Aprlln 


ESPKRANTO 


N-ro 4 


Centrif ug - Pumpiloj 


patentitaj, afitomate suĉantaj, sen valvo 


IOO-foje elprovitaj 


por ultirudo do gaso 


aero 


benzino 

toluolo 

oleo 


acidoj 

lesivoj 

amoniak-akvo 
malpura akvo 
kalklakto 


Alimo 

fekajoj 

gudro 

rekrementoj 

sablo 

ĉlongruzo 


Garantiita suc-profundeco 9 m 


Ankuŭ post eniro de aero dum la funkciado okazas 

aŭtomata re-eksufio 


Patento (DHP) Aŭtoinataj instaloj por akvo-provizado 
PumplloJ por kaldron-nutro 
PumplloJ por vagon-lavado «8ihl» 

PumplloJ aŭtomataj por dom-akvo 
PumplloJ por vagon kaj varinakvo 

Akvo-inezurilo por kaldron-nutro Sistemo Schmid 


I Maschinenfabrik 


a. d. 


Sihl, S 


(autaue A. Schmid) 


(Fondita 1871) 


ZŬrich (Svislando) 


HOTEL ADLER 


VADUZ (Liĥtenstejno) 


ĉambroj depost av. frk. 3.50 


Modernn komforto 


HOTELO AUSTIN 

26, Uue d' Amslerdam , Parls 9. 

Ciu koinforto- Konvenaj prezoj 

Hegule loguta de esperantistoj 

Urbocentro 
Praklika komunikado 


ALBERGO SEMPIONE 

MILANO, via Manuzio, 11 
Cia komforto- 
Tre zorgnta kuirado 
CambroJ unulitaj ekde 10 Liroj 
« dulitaj « 20 r 

Plena Pensiono L. 25 


St-JAMES HOTEL 

134 Strada Santa Lucia 

VALETTA (Malto) 

Unuaklasa familia hotelo en la 
Centro de la urbo 
Moderna komforlo 
Posed. : Raph. Gabaretta 


HOTELO OROS 

de Benlto M&s 

Moderna Kom/orio 
M icraj prezoj 


Tiu ĉi spaco koetas 

Svis. Fr. 5. — 


Esperantistoi ĉiam 
kore akcenhitai 


kore akceptntaj 
ENCAMP (Resp. de Andoro) 


Halinto por ripeto : 

3 fojoj — 5 °/ 0 

t> « — 10 •/ o 

12 » — 20 «/o 


Hotelo “ ESPERANTO” 

Avenue des Vallergues 
CANNES (Francujo) 
Posedantino: S-ino Marret 
Komforto. Ĝardeno. Centra 
hcjtado. Varma kaj raalvarma 
akvo. Moderaj prezoj. 


RITZ HOTEL 

Ciu komforto 

Moderaj prezoj 
Vasapalatsel, Vasagalan 26 
STOCKHOLM (Svedujo) 
Esperanto parolata 


Vojaĝu per la 

modernaj ŝipoj 

de la Kompanio 

COSULICH-TRIESTE 

lnformoj ĉe ĉiuj vojagagentejoj 


HOTEL DES 

ETRANGERS 

Rue Floresline 

MONTE CARLO (Monako) 
Ciu komforto 
Esperanto parolata 


Lloyd-Vojaĝoj 


1935 


La granda vojaĝ-programo el venis en Eeperanto ! 
Mediteraneaj veturoj dum la tuta jaro, veturo 
al Kaŭkazo, veturoj al Madero, la paradizo 
antaŭ Afriko, veturoj al Hispanujo kaj Maroko, 
al la Arkto kaj Norda Promontoro, vojaĝoj 
sur la Baitika Maro, al Skotlando kaj Norvegujo, 
veturo al la Nordmara Semajno. 

Kunvojaĝu ! 

Sur la ŝipoj de Norddeutscher Lloyd oni estaa 
gasto kiel ĉe bonaj amikoj. 

La vojaĝ-programo estas havebla ĉe UEA (Turis- 
ma Servo) kaj ĝiaj Delegitoj en ĉiuj landoj kŭj 
en niaj agentejoj ĉiulandaj. 


NORDDEUTSCHER LLOYD 


BREMEN 


HOTEL EXCELSIOR 

1., Rotenturmstr. 24 
WIEN (Aŭstrio) 

U nuarangalamilia hotelo. Moderna 
komjorto. Moderaj prczoj. Fluanta 
akvo, varma kaj malvarma. 
Telefono en la ĉambroj 


HOTELO CONTINENTAL 
BUDAPEST VII, 

Dohŭny-utca 42-44 
En la centro. 180 ĉambroj. 

Moderna komforto 
Luksa fllmteatro. Dancejo. 
Muziko. Frizejo. Moderaj prezoj 
Esperanio uiata. 


ALBERGO 
“ LA ROSETTA ” 

Unuaranga Hotelo kun ĉiu 
komforto 
Ordinaraj prezoj 

RODl (INSULO RODO) 

(Egea Maro) 


HOTELO 

JINDRISSKA PASSAGE 

Jindrifiskŭ 7. PRAHA II 


(Ceĥoslovakujo) en laurbocenlro 
Varma kaj malvarma akvo. 
Centra hejto. Esper. parolatu. 
Por UEA-anoj rabato 


GRAND HOTEL ROYAL 


BUDAPEST VI (Hungarujo). Erzsĉbet-kŭrut 45-47 

Telegramadreso : Kot/alholel 


Centra situo. Plej granda hotelo de Hungarujo. 320 ĉambroj kun 
telefono kaj varma-malvarma akvo. 80 banĉambroj. 


telefono kaj varma-malvarma akvo. 80 b 

Renkontejo de EsperantistoJ. 


HOTEL “ PRAG ’* 

Kraljice Natalije 27 
Beograd (Jugoslavujo) 
Centro de la urbo. Varma kaj 
malvarina akvo. Prefcrala de 
Esperanlisloj. M oderna komforlo 
Moderaj prezoj. 

Esperanto parolata. 


HOTELO GRAAS 

30 ĉambroj - Fluanta akvo 
Centra hejto - Lifto 

Place de la Gare, telef. 44-45 

LUXEMBOURG-VILLE 

(Luksemburgo) 


Tiu ĉi spaco kostas 

Svis. Fr. 10. — 


Rabato por ripeto : 

3 fojoj — 5 % 

6 . — 10 •/. 
12 * — 20 • /. 


1MPRIMERIE r.RANC.HAMP tNNKMiSliR . 






